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1. IlepeyeHb KOA0B KOMIETEHIUI, GopMUPYeMBIX TUCHUIJIMHON B MpoLecce
O0CBOEHUSI 00Pa30BaTEJIbHON MPOrPaMMbI

I'pynna Kon
KOMIIeTeHIH KaTeropusi komnereHuui
YHuBepcaabHble KomMmyHnukanus YVK-4
YHuBepcanbHbIe MexkynbTypHOE YK-5
B3aUMOJICHICTBHE

2. KommneTreHIMH M HHAUKATOPHI UX JOCTHKEHUS

Kon DopMyIHPOBKA NHaukaTopbl JOCTHKEHUS KOMIIETEHIINHA
KOMIIETEHI[HHU KOMIIETEHI[UH

VK-4 CrocobeH YK-4.1.:
MIPUMCHSITh - MPUMEHSIET COBPEMCHHBIE KOMMYHHUKATHBHBIE
COBPEMCHHBIC TEXHOJIOTHH Ha PYCCKOM SI3bIKE JJISl aKaJeMHUECKOTo U
KOMMYHHKATHBHBIC po(heCCUOHATILHOTO B3aUMOICHCTBUS
TEXHOJIOTHH, B TOM YK-4.2:
YHClIe Ha - MPUMEHSIET COBPEMCHHBIE KOMMYHHUKATUBHBIE
HMHOCTPaHHOM(BIX ) TEXHOJIOTMM Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE (S3bIKaX ) IS
sI3bIKe(ax), IS aKaJIeMHYECKOro U IpoheCCUOHAIBLHOTO
aKaJEeMUYECKOT0 U B3aUMOJICHCTBUS
npodeccrnoHalbHOTO
B3aMMOJICHCTBUS

VK-5 Cnocoben YK-5.1:
aHAIIM3UPOBATh U - ajanTupyerci K YCIOBUSIM pabOThl B COCTaBe
YYHUTHIBATH MHOTOATHHYHBIX ¥ IMOJIMKOH()ECCHOHABHBIX TPYIIIL.
pazHooOpasue YK-5.2:
KYJBTYpP B MPOIECCE | - KOHCTPYKTHUBHO B3aUMOJICHCTBYET C JIFOJIbMH C YIETOM
MEXKYIbTYPHOTO UX  COIMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEM B  IENAX
B3aMMOJIEHCTBUS YCIICIITHOTO BBHITIOJTHEHHSI TTOCTABICHHBIX 3a1ad |

YCUJICHUS COLMAIBbHOM HWHTErpalud, TOJEPAaHTHO
BOCIIPUHHUMAS collMajbHbIE, STHUYECKUE,
KOH(ECCHOHATIbHBIE U KYJIbTYpPHbIE Pa3InYHsL.

YK-5.3:

- cmocobeH  mpeojoyieBaTb ~ KOMMYHUKAaTHBHBIE,
oOpa3oBaTenbHble, ASTHUYECKHE, KOH(ECCHOHATIbHBIE
Oapbepbl JUISI MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJEHCTBHS U
TOJIEPAHTHO BECTH ce0s B MOJMKYJIBTYPHOM COLMyME

(rpynme).




3. Onucanue IWIAHMPYEMBbIX pe3yJIbTATOB 00y4YeHHs MO IUCHUILIMHE U KPUTEpHeB
OLIEHKH Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHs 10 JUCIHUIJINHE

3.1. Onucanue MIaHUPYEMBIX PE3yJIbTaTOB O0YyUYEHUS N0 JUCLIUILINHE
[Tnanupyemble pe3ynbTaTbl OOy4YeHHs IO JUCLMILIMHE IMPEJICTABICHBI AECKPUITOPAMHU
(3HaHUsI, yMEHUS, HABBIKH).

Jdeckpunropbi 3HaTh Ymernb Baaners
no
AUCHHUILINHE
Kon YK-4. CiocoOeH NpUMEHATh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATUBHBIE TEXHOJIOTHH, B
KOMIIETEHIIH TOM YHCJI€ HA MHOCTPaHHOM(BIX) fA3bIKe(ax), Ui aKaJeMUYeCKOro U
poecCHOHAILHOTO B3aUMOICHCTBUS
- BUJIbl 1 OCOOCHHOCTH | - OCYLIECTBIISITh - HaBbIKaMH
IIMCbMEHHBIX TEKCTOB U | CAMOCTOSATEIbHBIN IOUCK U CaMOCTOSITEIILHOM
YCTHBIX BBICTYIUIEHUH; | MPOBOJMTH aHAJIU3 HAYYHOM | pabOThI C HAYYHOH
- IOHUMaTh 0011ee JUTEPATYPhL; JUTEpPaTypoii;
COJIepKAHUE CIOXKHBIX | - HOJAOUPATh JIUTEPATypy MO |- HABBIKAMHU
TEKCTOB Ha TE€ME, COCTaBIISITh 00CYXIeHUS 3HAKOMOM
abCTpaKTHbIE U JIBYSI3bIYHBIN CIIOBaphb; TEMBI, Jles1asi BaXKHbIE
KOHKPETHBIE TEMBI, B - IEPEBOJIUTD U 3aMeyaHus U OTBeYas
TOM YHCIIe pedepupoBath criellaibHYIO | Ha BOIPOCHI;
y3KOCHEIHalIbHbIE JIUTEPATYpY; - HaBbIKaMU CO3JaHMUSI
TEKCTHI - IOJITOTABJINBATh HAyYHbIE  |IIPOCTOTO CBA3HOTO
JIOKJIaJbl U IPE3EHTALIMU HA | TEKCTa [0 3HAKOMBIM
6a3e MpoYUTaHHON WA UHTEPECYIOIIUM
CHeIHaIbHOM JTUTepaTyphl; €ro TeMam, aAanTupys
- OOBSCHUTDH CBOIO TOUKY €ro s 1IeJIEBON
3peHust ayJAUTOPUHU
Kon YK-5. CnocoGeH aHaM3upoBaTh U yYUTHIBATh pa3HOOOpa3ue KyJIbTyp B
KOMIICTEHIIH

MPOIIECCE MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOICHCTBUS

- cucTeMOo0Opasyrolme
HJIEMEHTBHI IICUXOJIOTUU
IIPEACTABUTENEH
ATHUYECKHUX
0O0ITHOCTEH;

- HaIIMOHAJIbHOE
cBoeoOpasue
KYJIBTYPHBIX
moTpeOHOCTEN 1
TpaauLIMM,
COIMATBHBIX
CTEPEOTUIIOB
MIOBEJICHHS U )KU3HU
npeJcTaBuTeNei
KOHKPETHBIX
THUYECKHUX
OOIIHOCTEH;

- HOPMBI
COLIMOKYJIBTYPHOU U
MEXKYJIbTYPHOU

- YIYUTBIBaTh HAIlMOHAIbHBIC
LEHHOCTH Y UHTEPECHI
MIPEACTABUTENEN KOHKPETHBIX
STHHYECKHUX OOIIHOCTEH;

- aHAJIU3UPOBATh
IICUXOJIOTHYECKHUE
0COOEHHOCTH YeJIOBEKa B
€IMHCTBE
00IIeYeTIOBEYECKHX,
KYJTbTYPHO-CIIEITH(PUIESCKIX
H STHUYECKHX 0COOEHHOCTEM
B MPOIIECCE MEXKKYJIBTYPHOTO
B3aHUMOJICUCTBHUA

- METOJIaMHU U
pUeMaMHu IS
pa3BHUTHS
TOJIEPAHTHOCTH K
MIPEJICTaBUTEISIM
JAPYTUX HApPOJIOB,
KOPPEKTHPOBKHU
npenyoexaIeHui,
STHOIIEHTpHU3MA H
HETaTUBHBIX
CTEPEOTHIIOB B
COLIMATTLHOM
KOHTEKCTE;

- CUCTEMOW 3HAHMI
cenupuKu
ATHUYECKHUX
KOH(JIMKTOB U
CIIOCO0OB UX
YperyJIupoBaHus B
nporecce




KOMMYHHUKAaIUH, MEXKYJIBTYPHOIO
obecrieunBaroIue B3aUMOJICHCTBHUS
aJICKBaTHOCTD
COIATIbHBIX U
npodeccHoHaATBHBIX
KOHTaKTOB

4. MecTO IMCHMIJIMHBI (MOAYJISA) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOM IPOrpPaMMbl

JluciumiimHa OTHOCHTCS K 00s13aTeNbHOM yacTu yueOHoro riana OITOIT.

JlaHHasg JMCUMIUIMHA B3aMMOCBA3aHAa C JPYTMMH JUCUMIUIMHAMH, TaKUMHU Kak:
«MeXKyIbTypHasi KOMMYyHHKamus», «OOmas mncuxonorus. Ilpaktukym», «lIcuxonorus
npodeccuoHansHOr0  camoonpenenenus», «OCHOBBI TmcuxoTepanuny, «llmanupoBanue u
IIPOBEJICHUE TICUXOJIOTUYECKOT0 HCCIEAOBaHUS», «BBeqeHHE B KIMHUYECKYIO IICUXOJIOTHIO»
«KoHCynbTaTUBHAs ICUXOJIOTUS: TEOPUS U MPAKTHKA», «MeToarKa IPEenoJaBaHusl ICUXOJIOT I,
«Ilenaroruueckas pakTUKa» u ap.

OcBoenne muctuIuiMHbl «HOCTpaHHBIN S3bIK B MpO(hecCHOoHaIbHOM chepey sSBIseTCs
HEO0OXOAMMOM OCHOBOM 17151 POPMHUPOBAHUS TTOTHOLIEHHOTO CIICIUAIIMCTA B 00JIACTH MICUXOJIOTHU
YPOBHSI MarucTpaTyphl.

V3yueHnne OUCHUIUIMHBI TO3BOJUT OOYYarOIIMMCSl pEalM30BbIBATH yYHUBEPCAIbHBIC
KOMIIETEHIIMH B MPOPECCUOHANBHON 1eATEeIbHOCTH.

B pamMkax ocBoeHHUs nporpamMmbl MarucTpaTypbl BHITYCKHUKH FOTOBATCS K PELICHUIO 33]a4
npoecCHOHANBHOM  NEATENbHOCTH  CIEAYIOIIUX  THUIOB:  HAYYHO-HCCIENOBATENbCKUIA,
KOHCYJIbTATUBHBIN, KOPPEKIIMOHHO-PA3BUBAIOILNI, I1I€1arOrHYECKUH.

[Ipodune (HampaBIEHHOCTH) MpPOTpaMMbl YCTaHOBJIIEHA MyTeM €€ OpUeHTaluu Ha cdepy
npo(ecCUOHANBHOM ~ AEATEIbHOCTH  BBIYCKHUKOB: KOHCynbTaTMBHas M KIMHUYECKas
MICUXOJIOTHSI.

5. O0beM TUCHUIITHHBI

Buowt yueonoit pabomot Dopmul 00yuenusn
Ouno- Ouno-3aounan
3ao0unasn ¢ npumenenuem
A0T
O0masi Tpy10eMKOCTh: 3a4€THBIE 3/108 3/108
€IMHUIIBI/9achl
KonrTakTHas padora:
3aHsATHS JTEKIIMOHHOTO TUTIA - 2
3aHsATHsI CEMUHAPCKOr0 THIIA 24 22
[TpomexxyTouHas aTTecTarus;; 0,1 0,1
IK3aMeH
CamocrositesbHas padora (CPC) 83,9 83,9

6. CoageprxaHue IUCHUILIMHBI (MOAYJI51), CTPYKTYPHPOBaHHOE 110 TeMaM / pa3aeaM ¢
YKazaHHE€M OTBCACHHOI0 Ha HHX KOJHIECCTBA AKAACEMHUYECCKHUX YaCcOoB U BHU/I0B y‘lCﬁHI)IX
3aHATHH

6.1.Pacnpenenenne 4acoB mo pasaejam/TreMaM M BHAaM padoThl



6.1.1. Ouno-3a0unas popma 00ydeHUS

Ne
n/n

Pa3zgen/Tema

Bcero
yac.

Buasbl yuedHoii padoTsl (B yacax)

AyauTopHasi pabora

JIK

ITP\JIo

CEM

CamocrosTeIbHA
s1 pabora

Paznen 1.

Q@ YHKIIMOHUPOBAHUE
HaykKl B IJI0OAJIbHOM
MHupe

11

3

8

Paznen 2.

BsaumogeiictBue
Hay4YHBIX COO0O011IECTB
MHpa B o01eM
MH(OPMALIMOHHOM
MIPOCTPAHCTBE

11

Pasnen 3.
unoBannonHas
COCTaBJISOIIAS
COBPEMEHHOU HAYKU

11

Pazgen 4. O6pazoBanue
B nporiecce
(hopMupoBaHUs
JMYHOCTH YYEHOTO

11

Pazgen 5.
CamMocrosTenbHas
Hay4HO-
HCCIICA0BATEIbCKAS
EeATEIbHOCTD

10

Paznen 6.
[InanupoBanue
MPOJTYKTUBHOM 51
pe3yJIbTaTUBHOM
Hay4HO-
HCCIIEN0BATENBbCKON
NeSATEIbHOCTH B
Mpouecce  MOArOTOBKHU
JICCEepTALIUU

10

Pazgen 7. OcHOBHEBIE
XapaKTEPUCTUKU
Hay4YHOTO TUCKypca

11

Paznen 8. OcobenHoctu
nepeBoia HAaydHOTO |
Hay4YHO-
MyOIUIIUCTUYECKOTO
TEKCTOB

11

Pasnen 9. Ocobennoctn
Hay‘iHOFO CTHNIIA pe‘-II/I

11

10.

Paznen 10.
TepMuHOCHCTEMBI B

10,9

8,9




HAY4YHOM JUCKYypcCe

[IpomexxyTouHas
aTTecTaIus

0,1

Hroro

108

6.1.2. Ouno-3ao4Has Gopma o0yuenus ¢ npumerneanem JOT

Ne
n/n

Pa3zgen/Tema

Bcero
yac.

Buabl yuedHoii padoTsl (B yacax)

AyauTopHasi padora

JIK

ITP\JIo

CEM

CamocrosTeIbHA
s1 pabora

Paznen 1.

Q@ YHKIIMOHUPOBAHUE
HayKl B TIJI00aJIbHOM
MHupe

11

3

8

Paznen 2.

BzanmoneiictBue
Hay4HBIX CcOO0O0IIIECTB
Mupa B oO1emM
nH(pOPMAITMOHHOM
MIPOCTPAHCTBE

11

Paznen 3.
MunoBanmonHas
COCTAaBJISTFOILIAS
COBPEMEHHOM HAYKH

11

Paznen 4. O6pa3oBanue
B nporiecce
(dhopMUpOoBaHUS
JUYHOCTH YYEHOTO

11

Pazgen 5.
CamMocrosTenbHas
Hay4HO-
HCCIEeN0BaTENbCKAS
NESITENLHOCTD

10

Paznen 6.
[InanupoBanue
IIPOLYKTUBHOU U
pe3yJIbTaTUBHOM
HAaY4YHO-
HCCIIEN0BATENBCKON
JEATEIIbHOCTH B
Ipolecce  MOATOTOBKH
JICCEepTALUU

10

Pazgen 7. OcHOBHEBIE
XapaKTEPUCTUKU
Hay4YHOTO TUCKypca

11

Pasnen 8. OcobenHOCTH
MepeBoJila HAYYHOTO |
HAy4YHO-

11




MyOIUIIICTUYECKOTO

TEKCTOB
9. | Paznen 9. Ocobennocru 11 2 9
HAYYHOT'O CTHJISI peuu
10.| Pazgen 10. 10,9 2 8,9
TepMuHocucTeMbl B
Hay4YHOM JIUCKYpCe
[IpomexxyTouHas 0,1
aTTecranus
Hroro 108
6.2 IIporpaMmMa JMCHUIUIMHBI, CTPYKTYPUPOBAHHAS 110 TeMaM / pa3jiejiaMm
6.2.1 ConepxaHue MpaKTUUECKUX 3aHATUN
Ne HaumenoBanue Cooeporcanue npaKkmuuecko20 3aHamus
n/n TeMbl (pa3aeJia)
JAUCUHMILTUHBI

1. | Pazpmen 1. 1. OcHOBHBIE TPOOIIEMBI III00ATH3AINN COBPEMEHHOW HAYKH.
OyHkiuonupoBanue | 2. MHrerpanus HalMOHAJIBHBIX HAayK B €IMHYIO MHUPOBYIO
HayKH B I7100aJIbHOM | HAYKY.

MUpe 3. CuHTe3 pa3nuuHBIX O0JIaCTe COBPEMEHHOI'0 Hay4HOTO
3HaHUS.

2. | Pazmen 2. 1. Ycunenue B3auMoieiCTBUSL HAYKHU C APYTUMHU
BsaumoelicTBIe [10/ICHCTEMAMH KYIIbTYPbI.

HAYYHBIX COOBIECTB 2. BzaumojeiicTBHEe HaAy4YHBIX COOOIIECTB MHpa B 001IEM
MUpa B 0BIIEM MH(OPMAaLIMOHHOM IPOCTPAHCTBE AMATIOTa HAYYHBIX KYJIBTYP
HHGbOPMAIHOHHOM pas3HbIX CTpaH.

IIPOCTPAHCTBE

3. | Paznen 3. 1. Pa3BuTHE KOMIIIEKCHBIX U MEKIUCLHUIIIIMHAPHBIX HAYYHBIX
NuHoBannoHHas UCCIIEI0BAHUMN.

COCTaBJISIOLIAs 2. CoBpeMeHHas HayKa W JIpyrHe IOJICUCTEMBI KYJIbTYpHI:
COBPEMEHHOM HayKH | DKOHOMHKA, TIOCYyJapCTBO, IIOJIUTUKA, IIPaBO, HCKYCCTBO,
MopaJb, pusocodus, peaurus, 00pazoBaHUE

4. | Paznen 4. 1. Tlpeamocbuiku (OpMHUPOBaHHUA HMHTEpPECa K HAyYHOMY
ObpazoBaHue B 3HAHUIO B LIIKOJIE U BY3E€.
nporecce 2. WnpuBUayabHble CHOCOOHOCTH M JMYHAsh MOTHBALUS K
hopmupoBaHUs HAay4YHO-UCCIIEN0BATEIbCKON NEATEIIbHOCTH.

JUYHOCTH YYEHOTO 3. IlepBble  pe3ynpTaThl  HAy4YHO-HCCIIEJOBATEIbCKON
JIESITEJIbHOCTH B IIKOJIE U BY3€.

5. | Pazgen 5. 1. BeiOop TeMbl Hay4yHOTO HCCIIEAOBAaHHS B COOTBETCTBHU C
CamocTosiTenbHas TpeOOBaHUSIMU AKTYaJIbHOCTH, HOBU3HBI, TEOPETHYECKOW U
Hay4YHO- IIPAKTUYECKON 3HAYMMOCTH.
uccinenonarensckas | 2. Hayuynas noOpocoBeCTHOCTh Kak TIjaBHAas COCTABIISAOILAsS
JESITEIbHOCTD JMYHOCTH UCCIIE0BATEISL.

6. | Paznen 6. 1. IlyOnukanus pe3yabTaTOB HAYYHOTO HMCCIEIOBAHUSA U UX
[InanupoBanue ny0IryHOe 00CyXK/IeHEe Ha HAy4YHbIX (popyMmax.
IIPOJYKTUBHOU U 2. Cozanue M ydyaCcTHE B HAy4HO-HMCCIEAOBATEIbCKUX U
pe3yIbTaTUBHOU MHHOBAI[MOHHBIX ITPOEKTaX.

Hay4HO-




uccienoBarenbckoi | 3. Peamuzanus  MHTENNIEKTyaJlbHOTO M TBOPYECKOI'O
NesITeIbHOCTH B NOTEHIMaja MOJIOAOT0 YYEHOT0 B CAMOCTOSTENIIBHOM U
rporecce KOJUIEKTUBHOU HCCIIEN0BATEIBCKON EATEIBHOCTH.
IIOJITOTOBKH
JccepTaluu
7. | Paznen 7. OcHoBHble | 1. HayuHble, Hay4yHO-TE€XHHUYECKHE, HAYYHO-MOMYJSPHBIC U
XapaKTePUCTUKU SHIMKJIONENYECKUE TEKCTHI.
HAy4YHOro JucKypca | 2. Tumonoruyeckue Npu3HakKu HAy4HOT'O TEKCTa.
3. SI3pIKOBBIE cpencTBa 0(OPMIICHHS] HAYYHOT'O TEKCTA.
8. | Paznen 8. 1. I[TepeBoa HAyYHBIX U HAYYHO-y4YEOHBIX TEKCTOB Pa3IUYHOU
OcobenHoctu npohecCHOHANTLHOM HAITPABICHHOCTH.
nepeBosia Hay4Horo u | 2. IlepeBo TEKCTOB, peaanu3yeMbIX B HAyUHOM CTUJIE, C YUETOM
Hay4yHO- ux KOMITO3UI[MOHHBIX, JIMHTBOCTHJIMCTUYECKUX u
MyOJIMIUCTUYECKOTO | TUCKYPCUBHBIX OCOOEHHOCTEH.
TEKCTOB
9. | Paznen 9. 1. HMcnonb3oBaHue S3bIKOBBIX CPEICTB, O00ECHEUUBAIOIINX
Ocobennoctu O0OBEKTUBHOCTb, KOMIIAKTHOCTb M JIOTHYECKYIO CBS3HOCTh
HAy4YHOI'O CTWJISI PEUU | HAyYHOI'O TEKCTa.
2.  JKanpoBasg peanu3zanMsi ~ HAy4HOrO0 M HAay4HO-
MyOJIMIUCTUYECKOTO AUCKYPCOB.
3. VYcrHas u NUCbMEHHAas! (bopmbI Hay4HOU
JMHTBOKOMMYHUKAIUH.
10{ Paznen 10. 1. Conepxanne W MeXaHU3MBI (OPMHUPOBAHUS HAYUHBIX
TepmuHOCHCTEMBI B | TEPMUHOCUCTEM.
Hay4YHOM JUCKYypCe 2. IlepeBoJ TEPMHUHOB M JIEKCHKH OOIICHAyYHOTO OMHCAHUS,
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP, CIOBOOOPa30BaTENIbHBIX MOJIENIEH,
JIEKCUYECKUX €IUHMIL C a0CTPAKTHOW CEMaHTUKOW B HAyYHOM
JCKYpCE.
6.2.2 Conep:kanune caMOCTOSITEIbHOI PadoThI
Ne | HaumenoBaHue CoaeprxaHue caMOCTOATEILHOM padoThI
n/m | rembl (pa3aena)
AUCHUILINHBI
1. | Paznen 1. OcHoBHBIE IPOOIEMBI II100aTH3aMY COBPEMEHHOM HAYKHU:
OYHKIIMOHUPOBAHUE | MHTETpAIis HALIMOHAIBHBIX HAyK B €IUHYIO MUPOBYIO HAaYKY,
HayKH{ B TJI00aJIbHOM | CHHTE3 pa3jIMyHbIX 00JacTeil COBpeMEHHOI0 Hay4HOTO 3HAHUS
MUpe
2. | Pazpen 2. VYcunenne B3auMOICHCTBUS HAYKU C IPYTHUMHU IOJCUCTEMaMHU
BsauMoIeicTBHE KyJIbTYyphl. B3aumoseilicTBue HayuyHbIX COOOIECTB MUpPa B
Hay4HBIX COOGIIECTB o01ieM HHPOPMAIIMIOHHOM MTPOCTPAHCTBE JUAJIOra HayUHBIX
Mupa B 0B1meM KYJIBTYp pa3HbIX CTpPaH.
MH(POPMALIMOHHOM
MIPOCTPAHCTBE
3. | Paznen 3. Pa3BuTHEe KOMITJIEKCHBIX U MEKAUCIMILUIMHAPHBIX HAYYHBIX
WNHHOBanmoHHast uccaenoanuil. CoBpeMeHHas HayKa U Apyrue NoJICHCTEMBI
COCTaBJIAIOLIAs KYJIBTYpPbI: 3KOHOMHUKA, TOCY1apCTBO, MOJIUTHKA, IIPaBo,
COBPEMEHHOM HayKu | UCKYCCTBO, MOpaJlb, (husiocodus, peaurus, oOpazoBaHue
4. | Paznen 4. [Tpeanoceuiku GopMUPOBaHUS MHTEpECAa K HAYUHOMY 3HAHUIO

O6pa3zoBanue B

B IKOJIC U BY3C. I/IH,Z[I/IBI/IZ[yaJ'II)HI)IG CIIOCOOHOCTH W JIMYHAas




nporecce MOTHBAalMsI K Hay4YHO-HCCIIEOBATEIbCKON JESATEIBHOCTH.
(dbopmupoBaHus ITepBbie pe3yJIbTaThI Hay4YHO-HMCCIIE0BATEIbCKON
JIMYHOCTH YYEHOI'O JIESITEJIBHOCTH B LLIKOJIE U BY3€

5. | Pazgen 5. BbiOop Tembl Hay4HOro HCCIEIOBaHHS B COOTBETCTBHM C
CamocTosiTenbHast TpeOOBAHUSAMHU aKTYaJIbHOCTH, HOBH3HBI, TEOPETHUECKOW H
Hay4HO- IpakTU4YecKol 3HaunMocTu. HaydHas 10OpOCOBECTHOCTh Kak
HCCIIEIOBATENbCKas | [VIaBHAs COCTABJIAIOIIAS JIMYHOCTH UCCIIEI0BATENS.
JESITeIbHOCTD

6. | Paznen 6. [TyGnukanusi pe3ysibTaTOB HAYYHOTO MCCIEIOBAHUA W HX
[TnanupoBanue nyoim4yHoe oOcyxaeHue Ha HaydHbIX (opymax. Co3paHue u
IIPOJYKTUBHOU U ydyacTu€ B Hay4YHO-HCCIIEOBATEIbCKUX W HMHHOBAIlMOHHBIX
pe3yabTaTUBHON npoekTax. Peanu3anus MHTEIIEKTYaJbHOTO M TBOPYECKOTO
Hay4yHO- [OTEHLIMaJa MOJIOJIOTO YYEHOr0 B CaMOCTOSTENbHONH U
HCCIIEIOBATENIbCKOW | KOJUIEKTUBHOM MCCIIEI0BATENbCKOM 1EATEIbHOCTH.
JESITENIbHOCTH B
nporecce
[IOITOTOBKH
JHCcCepTaliu

7. | Paznen 7. OcHoBHble | HayuHble, Hay4HO-TEXHUYECKHE, HAYYHO-NIONYJSpPHBIE U
XapaKTePUCTUKH SHUMKIIONEUUECKUE TEKCThl. TUIIONIOrMYecKue NpU3HAKU
HAy4yHOT'O TUCKYypCa | Hay4yHOTrO TEKCTa. SI3bIKOBbIE CpelicTBA ODOPMIIEHHUSI HAYYHOIO

TEKCTa.

8. | Paznen 8. [lepeBon Hay4yHBIX M HAYYHO-Y4E€OHBIX TEKCTOB Pa3INYHOU
Ocobennoctu npodeccuoHaIbHOM  HampaBieHHOCTH. IlepeBon TekcToB,
[IEpEeBOJia HAYYHOI'O U | peaJiu3yeMbIX B HAy4HOM CTWJE, C  Y4eTOM  HX
Hay4HO- KOMITO3ULIMOHHBIX, JINHIBOCTUIIMCTUYECKUX U JUCKYPCHUBHBIX
MyOIUIIUCTUYECKOTO | 0cOOEHHOCTEN
TEKCTOB

9. | Paznen 9. Hcnonp30BaHne  S3bIKOBBIX  CPEACTB, 00OECHEUYMBAIOIINX
OcobenHoctu 00BEKTUBHOCTb, KOMIIAKTHOCTh M JIOTMYECKYIO CBSI3HOCTh
HAy4YHOT'O CTUJISl pe4YM | HaydyHOro Tekcrta. JKaHpoBas peanuzalus HaydHOTO U Hay4yHO-

NyOJIMIIUCTUYECKOTO JMCKYPCOB. YCTHass M IUCbMEHHas
(G opMbI Hay4YHOH JIMHI'BOKOMMYHUKAIIMU.

10{ Pazpnen 10. Conmepxanne W MexaHU3Mbl  (OPMHPOBAHHS  HAyYHBIX
TepMunocuctembl B | TepMuHOCUCTeM.  [lepeBox ~ TEpMHHOB U JIEKCHKHU
Hay4YHOM JUCKYypCe OOIIeHAayYyHOr0  OINHUCAaHMs, TIPaMMATUYECKUX  CTPYKTYP,

CJII0BOOOPA30BaTENbHBIX MOJENEN, JIEKCUUECKUX €IWHHULl C
a0CTPaKTHOM CeMaHTUKOM B HAYYHOM JIUCKYpCE.

7. @OHI OLEHOYHBIX CPEACTB /JIA MPOBEICHUS IPOMEKYTOYHOH aTTeCTALMHU
o0yyaromuxcs Mo JMCHUILIHHE (MOIYJII0)

[IpenycmoTpeHbl
JOUCHUITJINHBI.

- TEKYILIUA KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH;

- IPOMECKYTOYHAA aTTCCTAllHuA 06yqa10mnxcs1 10 JUCIIUIIIINHE.

cIeaAyromue BHABI KOHTPOJA KaduCCTBa OCBOCHHA KOHerTHOﬁ

®DOoH/T OIIEHOYHBIX CPEJICTB /IS MPOBEJACHUS MPOMEKYTOUHON aTTECTAIMK O0YYaIOIIHXCS
no aucuuruinHe opopmiieH B IPUJIOKEHUU « PABOYEM ITPOI'PAMME JUCLHAIIIINHEL.

Texymmuii KOHTPOJIb yCIEBAGMOCTH OOCCIICUMBACT OICHMBAHHUE XOJa OCBOCHUS
JTUCITUILIMHEI B TIpoIiecce 00ydeHusl.



7.1 TlacopTt ¢oHIA OLEHOYHBIX CPEACTB ISl MPOBEACHUS TEKYIICH aTTeCTAINH
JTUCIUTIINHE (MOJIYITIO)

Ne HaumeHoBaHue TeMbl HaumMeHoBaHUe OLIEHOYHOI0 CPeICTBA
n/n | (pa3aesna) IMCHUIIHHbI
Paznen 1. OneHka 4TeHus, IepeBoa, YCTHBIX COOOLICHUN U
1. | ®yHKUMOHUpPOBaHME JIMAJIOrOB, THPOPMALMOHHBIE IPOEKTHI
HAYKHU B TI00a7IbHOM MHpe | (TIPe3eHTaln ), PeIIeHHEe CUTYalluOHHOM,
npoOJIeMHOM 3a/1a4uM (KeHC-U3MEPUTEIH ), TBOPUSCKHE
3aJ[aHusl, TUTIOBBIE BOTIPOCHI K MUCBMEHHOMY OIIPOCY
(KOHTPOJILHOH paboTe)
Paznen 2. Omnpoc, KOMIIJIEKCHOE MPOOJIEMHO-aHATTUTHYECKOE
2. | B3aumoneiictBue 3aJjaHle, MHTEPAKTUBHBIE 3aJJaHUs, TUIIOBBIEC 3a/1aHUs
HAYYHBIX COOOIIECTB MUpa | K MHTEPAKTHBHBIM 3aHATHSIM
B 00111EM
UH(POPMALIMOHHOM
IPOCTPAHCTBE
Paznen 3. KomMmruiekcHoe mpoOIeMHO-aHAIUTUYECKOE  3aaHue,
3. | luHOBaIMOHHAs UCCIIEIOBATENIbCKUI  MPOEKT,  MH(OPMAalMOHHBIH
COCTaBJISIOLIAs MIPOEKT, TUCKYCCHOHHBIE TIPOLIECTYPHI
COBPEMEHHOM HayKH
Paznen 4. O6pazoBanue B | Ompoc, pelieHne CUTyalluOHHOM, MPOOJIEMHON 3a1auu
4. | mpouecce popmupoBaHus | (Kefic-uaMepuTenH),  KOMIUIEKCHOE  IpOoOJIeMHO-
JMYHOCTH YYE€HOTO AQHAJTMTHYECKOE 33JaHNE
Pazpnen 5. OneHka YTeHus, epeBoja, YCTHBIX COOOLICHUN U
5. | CamocTosTrenbHas JTMAJIOTOB, TH(POPMAIIMOHHBIE TPOEKTHI
Hay4HO- (mpe3eHTalnu), AMCKYCCHOHHBIE MPOLIEAYPbI, TUTIOBbIE
HCCIIEI0BATENbCKAs 3aJJaHHsI K MHTEPAKTUBHBIM 3aHITHSIM
JIeSITeIbHOCTD
6 Paznen 6. Omnpoc, penieHre CUTyallnoOHHON, MpoOIeMHON 3a1aun
[TnanupoBaHnue (keic-u3MepuTeNn), NCCIIe0BATENLCKUHM MPOEKT,
IPOJYKTHBHOH H WH(GOPMAIIMOHHBIA MTPOEKT, TUTIOBBIEC 3aJaHUS K
pe3yIbTaTUBHOW HAYYHO- | MHTEPAKTHUBHBIM 3aHATUSAM, TECTUPOBAHUE
HCCIIEI0BATEIbCKON
NesITeIbHOCTH B IIpoIiecce
MOJTOTOBKH JHCCEPTAIIH
7 Pasznen 7. OcHOBHBIE KommiekcHoe mpoOieMHO-aHATMTHYECKOE 33a/1aHue,
XapaKTEPUCTHKN HAyYHOTO | UCCIIEAOBATENLCKUN  TPOEKT,  WH(GOPMAIMOHHBIH
JICKypca IIPOEKT, TUCKYCCHOHHBIE MPOLIETYPhI
8. | Paznmen 8. Omnpoc, penieHre CUTyallMOHHOM, MPoOIeMHON 3a1aun
OcobenHocTH nepeBoja (kelic-u3mepurenn), KOMIUIEKCHOE€  MPOOJIEMHO-
HAY4YHOTO U HAy4YHO- aHAJIMTUYECKOE 331aHNe
MyOIMIIMCTUYECKOTO
TEKCTOB
9. Paznen 9. KommiekcHoe mpo06ieMHO-aHATUTHYECKOE 3aJaHHE,
Oco0eHHOCTH HAYy4YHOTO UCCIIeI0BATENLCKUI MPOEKT, IUCKYCCHOHHBIE
CTHIISL peYr MPOIIETyPBI, THITIOBBIE BOITPOCH K TUICEMEHHOMY
orpocy (KOHTPOJIbHOM paboTe)
10. | Pazmen 10. NHudopmaninoHHbIN TPOEKT, TUCKYCCHOHHBIE
TepMHUHOCHCTEMBI B IPOIEIyphl, TUIIOBBIC 33/1aHUSI K HHTEPAKTUBHBIM

o



‘ ‘ HAayYYHOM JUCKYPCC ‘ 3aHATUAM, TCCTUPOBAHNUC

7.2 TunoBble KOHTPOJIbHbIE 3aJaHWSI WM MHbIE MAaTepHaJibl, HEOOXO0AMMbIE JIsl
OLIEHKM 3HAHWI, YMEHUIl, HABLIKOB U (WJIH) ONBITA JeATeIbHOCTH B MpoLecce TeKYyllero
KOHTPOJIA

Ne 1 A) Match the questions and answers:

1. For further details see the website of our conference.
2. Both are possible.

3. Yes, it is $50.

4. 1n a week. November, 10.

5. They are the leading specialists in the field.

6. December, 2 to 5.

a). Do you accept oral presentations or poster as well?
b). What dates will the conference be held?

¢). Who will the key speakers be?

d). When is the deadline for the submission of abstracts?
e). Do you have a registration fee?

). W here can I get more information about the conference?

B) Match the questions and answers

1. How long do I wait for an answer from the editorial board?

2. Can I submit a paper which is under consideration in another journal?

3. Who makes publication decisions?

4. What are the formatting instructions?

5. What are the reasons to extra charge an article?

6. What criteria should a paper meet?

7. Are papers peer reviewed?

a) The submission should not been previously published, nor is it under consideration in another
journal.

b) All submissions should be in DOCX 2010 word format (Papers are limited to 25 pages,
including figures and tables).

c) Papers longer than 25 pages are subject to extra charges (10 USD for each extra page).

d) The originality of its contribution; the soundness of its theory and methodology; the coherence
of its analysis; the ability to communicate to readers (grammar and style).

e) All research papers are reviewed by at least two suitably qualified experts.

f) All publication decisions are made by the journals’ Editor on the basis of the reviews provided.
g) Normally within three weeks.

h) Normal turn-around time for evaluation of manuscripts is 21 days from the date of recipient.

Ne 2 Translate focusing on the form and function of the infinitive

1. The report to be submitted to the General Assembly this month emphatically rejects as
complacent the view that economic aid for emergent Africa is no longer necessary.

2. Britain's Jim Clark on Saturday became the first man to win seven races in a world m otor-racing
championship.

3. A campaign to acquaint the farmers with the facts about this year's agricultural price review will
be launched by the Minister of Agriculture on Monday.

4. There's a lot to be said for holding the conference on Ukraine in Minsk.

5. The Government do not want strong laws to enforce other measures to stop race hatred and
discrimination.



6. At the session of the United Nations General Assembly Mr. R. proposed the holding of a general
European conference to discuss the security of the continent.

7. To meet the need for increasingly precise forecasts, meteorologists hope to extend their
observational system until it covers every comer of the earth.

8. The Prime Minister had told the party meeting that he refused to be dictated to by any group.
9. The stake of the peace movement is too huge and terrible to be joked about.

10.The announcements of M r B.'s latest trip is bound to intensify suspicions about the objectives
of the Government's maneuvers.

Ne 3 Arrange the parts of the letter below in the appropriate order:
1. Thanking you in advance,
Florence Jones

2. Ms Florence Jones
41, Rose Street
Grange, ND 4378

3. Dear Director,

4. Dept, of Classical Languages
Open University

300 North Boulevard
Greenville, ND 4378

5. Please send me a brochure on your open university and an application form. I want to learn
Latin.

Ne 4 Translate into English the set phrases widely used in emails and business letters
It is my great pleasure to advise you that...

This is to inform you that...

We regret this unintentional mistake on our part.

We would appreciate it if you could send us more detailed information about
Unfortunately, we cannot provide you with a specific shipping date at this time.
I would be grateful if you could...

Would you please send me ...

We are interested in obtaining/receiving...

Thank you for opening an account with our company.

Would you mind if...

Would you be so kind as to ...

I would be most obliged if ...

Could you recommend...

Would you please send me ...

You are urgently requested to ...

We would be grateful if ...

What is your current list price for...

We understand from your advertisement that you produce...

It is our intention to ...

We carefully considered your proposal and ...

We are sorry to inform you that...

Ne 5 A) Translate into English focusing on the forms of the gerund
1. They made their decision after being told of the term s contained in a joint statement.



2. In proclaiming its economic plan this autumn, the Government must convince the country that
it has the will and the means to redeploy labor efficiently.

3. Mr. N. in a comment last night said the Government was making “a grave mistake in not taking
the opportunity of explaining their policy to the country”.

4. By not losing sight of the long-term objectives they made themselves masters and not servants
or victims of economic forces operating in the world.

5. They expect that the Prime Minister will try to suppress criticism by pleading that matters are
at a decisive stage.

6. Meanwhile the people and their representatives did what they were told without even the
privilege of being informed of the decisions taken by their leaders.

7. Instead of being changed however the traditional strategy was merely reasserted and put into
operation at the end of the war.

8. There are countries who would be ready to sign agreements with the developing nations for
training some of their people over the next ten years.

9. In this instance the Latin Americans had sufficient common sense for not trying to solve
anything for the big powers.

10. It is nonsense for its supporters to claim that the present policy is a success.

B) Fill in the table for a CV
OBJECTIVE
EDUCATION
DISTINCTION
COURSES
EXPERIENCE
SKILLS
OTHER
REFERENCE

a) Proficient with Microsoft Word, Exel and PowerPoint

b)State University, Upstate, NY School of Industrial Engineering Candidate for Bachelor of
Science Degree , May 2000

c¢) Dean's List, State University W omen in Engineering Scholarship, Texas Instruments
Engineering Scholarship, National Science Foundation Research Grant

d) Available upon request

e) To obtain a position in management consulting

f) Research Associate - Summer 2002

Ivy University, Newark, NJ

Department of Civil Engineering and Operations Research

Used linear programming methods to model problems in international infrastructure engineering

Staff Technologist - Summer 2001
Ring Communications Research, Bellville, NJ
Broadband Data Operations

Summer Intern, Operations Research - Summer 2000

Serious Instruments, Dallas, TX

Defense Systems and Electronics Group

Assisted in implementation of new statistical process control software

g) Rock climber Proficient in German and Russian
h) Microeconomics; International Economics; Economic Analysis of Engineering Systems;
Financial Management and Accounting; Statistics; Optimization; Engineering Management



Ne 6 A) Translate into English focusing on the verb have in the modal meaning

1. To meet the export requirements the domestic consumption has had to be curtailed.

2. He is not half as worried as the old age pensioners, the housewives and the workers who are
having to p ay the increased prices.

3. Unless the Bill passes through all its stages in the Commons and the Lords before the session
ends it will have to be started all over again in the new session in November.

4. The Chancellor of the Exchequer told Labor M Ps on Tuesday night that public spending w ill
have to be cut to avoid a "tough Budget" next year.

5. Most of the imported walkie-talkie sets operate on a wave-band used by a number of authorized
radio services in Britain and can cause serious interference. When they cause interference they
have to be traced and their owners are prosecuted.

6. United Nations economists warn that something drastic has to be done, or developing countries
will be forced to reduce their rate of social and economic expansion.

7. Diplomats said Canada and other nations eager to have the deadlock broken had been
outmaneuvered by the United States.

8. Brazil had taken the lead in the movement to denuclearize Latin America and had the question
p u t on this year's agenda of the General Assembly.

9. The committee gave overwhelming approval to a separate resolution that would have the Assem
bly urge all states to take such separate and collective action as is open to them in conformity with
the Charter to bring about an abandonment of apartheid.

10. Any other activities of the world organization will be financed by the whole membership only
by their unanimous and active support. And even in those rare cases it will be by having the
Secretary-General solicit voluntary contributions.

B) Arrange the parts of a cover letter for CV in the correct order
a) I would appreciate your keeping this enquiry confidential. [ will call you in a few days to arrange
an interview at a time convenient to you. Thank you for your consideration.

b) The Principal
Interplay Languages
77 bd Saint Germain
75006 PARIS

c¢) I am interested in working as Director of Studies for your organisation. I am an EFL language
instructor with nearly 10 years' experience to offer you. I enclose my resume as a first step in
exploring the possibilities of employment with Interplay Languages.

d) Dear Madam

e) My most recent experience was implementing English Through Drama workshops for use with
corporate clients. I was responsible for the overall pedagogical content, including the student
course book. In addition, I developed the first draft of the teacher's handbook.

f) Yours faithfully
Rachel King

g) As Director of Studies with your organisation, I would bring a focus on quality and effectiveness
to your syllabus design. Furthermore, I work well with others, and I am experienced in course

planning.

Key:b,d, c,e, g, a, f.



Ne 7 A)Translate into English focusing on the attributive phrases

1. If you plan to go to the USA you’d better visit the US Customs and Border Protection website
2. After an effective one-month in-service training program the company staff raised its
effectiveness by dramatic 50%.

3. The problematic Smolensk Corridor and the on /off relationship between Belarus and the EU,
Russia and Poland pushed truck business ontoferries and the Helsinki-Vyborg-Saint Petersburg
route.

4. The distinctive world famous city-monument of Dubrovnik is known primarily for its historical
center built in the Middle Ages and the Renaissance.

5. The following schools offer the top-rated organizational psychology graduate program s in the
U.S. and include an Ivy League institution and two public universities.

6. Because of their “I can do everything” personalities high-achievers rarely see job burnout
coming.

7. Effective humanitarian information management is crucial in times of major disasters.

8. A sudden wind change brought destruction which will cost millions of euros.

9. She started her career in the local TV station news program in Cork.

10. All United Nations Security Council resolutions related to Iran's nuclear program will be lifted
immediately if a final deal is agreed.

B) Translate the Call for Papers into Russian:

Call for Papers

Eleventh International Conference on Interdisciplinary Social Sciences 'An Age and its Ends:
Social Science in the Era of the Imperial Anthropocene
College London
London, UK

2-4 August 2016
The International Advisory Board is pleased to announce the Call For Papers for the Eleventh
International Conference on Interdisciplinary Social Sciences. The Social Sciences Conference
will be held on 2-4 August 2016 at the Imperial College London, London, UK.
The Conference will address a range of critically important issues and themes relating to the
Interdisciplinary Social Sciences community. Plenary speakers include some of the leading
thinkers in these areas, as well as a numerous paper, colloquium, poster and workshop
presentations.
We are inviting proposals for paper presentations, workshops/interactive sessions,
posters/exhibits, addressing the social sciences through one of the following themes: Social and
Community Studies, Civic and Political Studies, Global Studies, Educational Studies,
Communication.

Submission Deadline: 5 May 2015

C) Translate into English:
YBaxxaemble KOJIETH!
[Tpurnamaem Bac NpUHATH yyacTHe B MexayHapoAHON HAyYHO-ITPaKTHYECKON KOH(pEpEeHIINN
«ACTOPUKO-KYJIBTYPHBII 1 SKOHOMMWYECKHWM ITOTEHIIUAJ POCCHMU:
HACJIEAUE 1 COBPEMEHHOCTDb»,
koTopas cocroutcs 14-15 mas 2016 rona B r. Benukuit HoBropon

OcHOBHbIE HamnpaBiIeHUS KOHPEPEHIUU:
- McTopuKo-KyJIbTYypHOE U HCTOPUKO-IIUTEpPATypHOE Haciaeaue Poccuu;
- ApxuBHoe eno B Poccuu: ucTopuueckuii OnbIT U MEPCIEKTUBbI Pa3BUTHUS;
- DKOHOMHUKO-reorpapuueckuii moreHuuan Poccuu: HCTOpUS, COBPEMEHHOE COCTOSIHHE U
IIEPCIIEKTUBBI PA3BUTHS;



- Ponb paBa 1 IpaBOBBIX MHCTUTYTOB B UCTOpUU Poccun 1 B COBpeMEHHOM OOILECTBE;
- UcTopus nenarornyeckoi Mpiciiv B Poccuu v myTu onTuMu3anuy 00pa3oBaTeIbHOIO MIPOLEcca;
- SI3BIK KaK CpeJICTBO KOMMYHMKAIIMK B UICTOPUHU U B COBPEMEHHOM OOIIECTBE.
[Inanupyercs KyabTypHasi porpaMma ¢ IOCEUEHUEM JIOCTOIIPUMEUYATEIbHOCTEN 1
XYyJOKECTBEHHBIX MacTepckux Bennkoro Hosropoza.
Jnist yaactust B KOH(GEpeHIIMH He0OX0MMO 710 25 arpens mpuciaTh 3asBKy U Te3UChHl. [Ipoe3n u
pasMellleHhe  MHOTOPOJHUX  YYaCTHUKOB  KOH(epeHuMu  obOecneuumBaeTcs 3a  CYET
KOMaHIUPYIOIIEH CTOPOHBI
KonrtakTtHas undopmarus: ten.(8162) 00-00-00 u 8-921-000-00-00

D) Fill in the registration form for a conference

Title: Mr. Mrs. Ms. Dr. Other
Surname

Given name

Position

Institution/Affiliation

Mailing address

Telephone/fax

e-mail

Session choice(s)
Accommodation (single, double)
Check-in date (time)

Check-out date (time)

Other requirements

Payment method (cash, credit card)

Ne 8 3amosHuTe NPONMYCKH CJOBAMH WJIH CJOBOCOYETAHUSMHU, 00ecnedHBAIOIMMU
JIOTHYECKHUEe CBSI3H B TeKcTe. B psje ciiyyaeB MOKHO MCIOJIb30BaTh 00J1ee OTHOIO CJIOBA -
CHHOHMMA.

CaoBa nus BeraBok: first, first of all, for one thing, consequently, hence, therefore, moreover,
what is more, furthermore, further, specifically, as a result, thus, indeed, in particularly,
significantly.

1.Genetic screening in business, or testing the genes of employees to see if they are susceptible to
the workplace-related diseases, may present problems for the tested.

2.(a) (example), genetic screening tests and technology in general are in their infancy
stages.

3.(b) (effect), many physicians and health professionals doubt their reliability.

4. (c) (addition), once genetic information is recorded on employees, it cannot always

be kept secret.

5. Even though employees are assured that their medical files are confidential, clerical staff have
access to them.

6. (d) (example), if they are entered into a computer base, they are available to anyone with success.

7. (e) (result), some argue that such screening procedures are violation of personal
rights.
8. () (example), many cite similarities between genetic screening and drug testing,

noting that both involve a process of obtaining information from unwilling individuals that m ight
affect them adversely.

9. Opponents of genetic screening point out that some employees with the potential for workplace
diseases would rather run the risk than lose their jobs.

(a) Example: First / First of all / For one thing

(b) Effect: Consequently / Hence / Therefore



(c) Addition: Moreover / What is more / Furthermore / Further
(d) Example: Indeed / Specifically

(e) Result: Hence / As a result / Consequently / Thus

(f) Example: Indeed / In particularly / Significantly

Ne 9. Translate into Russian focusing on the conditionals

1. If they had not been barbarians, they would not have destroyed Roman civilization .

2. Provided the Committee continued along this path, it would succeed in carrying out its task.

3. If this naval battle about which Herodotus says nothing is not a fiction we must assume that ship
s from Miletus and other Ionian cities were present.

4. If the whole of Hamlet were written in verse of this kind, the effect, obviously, would be
intolerably monotonous.

5. If some grammatical category is absent in a given language, its meaning may be translated into
this language by lexical means.

6. We'd have gone on to the University, if we could have got scholarships.

7. If almost any two Oriental and European works of art be set side by side, one feels at once the
gulf between them.

8. If he had lived, he would have been celebrating his sixtieth birth day.

9. If the question were less important it would not be- worth labouring in a review.

10. If the scheme had been fully carried out, there would have been more than a hundred tales, but
as a matter of fact, Chaucer has only given us twenty four tales.

Ne 10 A) Translate into Russian focusing on the clauses

1. These distinctive features of labour explain why labour necessarily gives rise to speech and
thought and cannot develop without the aid of speech and thought.

2. Those who have studied the way of life and the language of wild tribes have often pointed out
to what an incredible degree these are split up.

3. Where scholars diverge seriously in the views it is usually unsafe tofollow any one
interpretation.

4. Where it is know n that a number of languages have all descended from a common ancestor, it
is of course much preferable to group them according to the families they form.

5. What interests primitive man is not nature in its If but nature sofar as it intervenes in hum an life
and forms a necessary and obvious basis for it.

6. That this environment should and does affect man in a great variety of ways seem s so obvious
as hardly to admit of discussion.

7. In the Middle Ages Rhetoric corresponded roughly to what we understand by the study of Latin
literature.

8. We discovered in a cave turtle-shell ornaments that confirmed what we had been told about
them 9. From what you have read in this book, you have become acquainted with the state in which
the Saxons were living, when the Normans arrived.

10. It is perhaps idle now to speculate on who or what this man was: though such speculations
have always teased people's imagination.

B) Order the sentences to build up three separate abstracts.

1. We also use home videos to validate answers on the screening interview. The final phase
involves home visits where we use several assessments to confirm the child’s diagnosis and
examine the connection between manual and oral motor challenges. By identifying DVD as a
subtype of Autism, we will eliminate the assumption that all Autistics have the same
characteristics.

2. This project involves discovering how the American Revolution was remembered during the
nineteenth century. The goal is to show that the American Revolution was memorialized by the
actions of the United States government during the 1800s. Through showing that the American



Revolution lives on in memory, this research highlights the importance of the revolution in shaping
the actions of the United States government.

3. The young women also had the opportunity to tour the UW and MATC campuses. The
participants walked away from the program with a sense of hope that they are able to pursue their
dreams despite their difficult situations.

4. The purpose of this research is to identify a subtype of autism called Developmental Verbal
Dyspraxia (DVD). DVD is a motor-speech problem, disabling oral-motor movements needed for
speaking. The first phase of the project involves a screening interview where we identify DVD
and Non-DVD kids.

5. The program ran for eight weeks during the summer of 2003. Participants met once a week to
participate in group building activities, get insights to what it will take tofinish school, and receive
information on services that are available to help them along the way.

6. This has been done by examining events such as the Supreme Court cases of John Marshall and
the Nullification Crisis. Upon examination of these events, it becomes clear that John Marshall
and John Calhoun (creator of the Doctrine of Nullification) attempted to use the American
Revolution to bolster their claims by citing speeches from Founding Fathers.

7. This will allow for more individual consideration of Autistic people and may direct future
research on the genetic factors in autism.

8. This program was designed to address the prevalent issues of teen parenthood and poverty. The
idea was to introduce and reinforce the importance of obtaining a post secondary education to teen
mothers in their junior or senior year of high school.

TpeodoBanus k opopmiieHu1o pedepara:

1.Hanuuue tutynsHoro aucta (Cover page).
2.Conepxanue (Contents),

3.Beenenue (Introduction);

4.0OcnoBHas yacthb (Body) (MoxkeT cOCTOSTh U3 pa3ienoB);
5.3akmouenue (Conclusion);

6. Crircok ucnonab30BaHHBIX HCTOUHUKOB (References).

7. O6muit ooveM pedepara - 10-12 neyaTHBIX CTpaHUIL.

Ne 11 A) Read the review of a scientific paper and state if the reviewer points out the goals
and solution suggested by the author, his new ideas and contributions, fallacies and blind
spots.

British philosopher Gilbert Ryle attempted to define the seemingly straightforward concept of
“feelings” in his 1951 essay. During that time period, psychology and psychiatry had risen as
popular fields, but little work had been done to actually define the components of an “emotion” or
a “feeling.” Consequently, Ryle set out to establish some constrains on this nebulous subject by
suggesting that feelings are distinguished by various bodily or mental sensations.

In the first section of this article, Ryle presented seven distinct conceptions of “feelings.” It is clear
that he put much contemplation in this presentation, for he named usages that would typically
escape most people. He began with the common definition of feelings as sensory perception, but
he distinguished between uncontrollable instinctual bodily responses (e.g., feeling cold or feeling
an itch) and purposeful, thought-out motions tofind an object or determine something about an
object (e.g., feeling water with one’s fingers tofigure out its temperature).

In another definition, Ryle distinguished between feeling bodily sensations and feeling general
conditions, such as sleepy, ill, wide-awake, uneasy, or depressed, deeming the latter to be more
“mental.”

Furthermore, Ryle included idiomatic phrases that incorporated conjugations of “tofeel” to remind
readers how easy it is toforget figurative usages of common words. There’s “feeling that something
is the case” to express a gut inclination that is not yet strong enough to be held as an actual thought
or belief. There’s also “feeling like doing something” to express the temptation one has to take an



inappropriate action, such as falling asleep in class. These figurative or hypothetical uses of
feelings are easily overlooked, so Ryle’s thoughtful inclusion brings useful philosophical insight
for other researchers.

In the second and final section of this paper, Ryle expanded upon the various definitions of
“feelings” he advanced, discussing where the line blurred between each one. While his meticulous
analysis is largely palatable, his omission of the common notion of feeling does not sit easily. In
the entire article, he never mentions feeling an emotion, such as happy, sad, or angry. Whether this
was an intentional omission or a sloppy oversight is unclear, but it weakens Ryle’s definition, as
emotions are neither pure bodily states nor pure mental sensations, and he provides no preemptive
response to such arguments. Nevertheless, Ryle’s work still provided

B). Write a review of a research paper in your field of specialization.

Read the paper “Integrating Massive On-line Courses (M OOCs) into University English
Language Teaching” and analyze its structure. Identify its merits and fallacies.

The paper contains a brief overview of Massive Open On-line Courses (MOOCs) that take a
variety of shapes and forms nowadays, and presents a case study of their successful integration
into University English language teaching at non-linguistic faculties both in their on-line and
archived versions.

Key words: MOOC:s, interdisciplinary activities, language competences, archived courses,
mediator.

MOOCs emerged as online courses aimed at unlimited participation regardless of age, gender,
geographical location and level of education. MOOCs are a comparatively recent development in
distance education which was first introduced in 2008 and since then have become an extremely
popular mode of learning among students across the world. The access is realized via the web, the
most popular platforms for hosting M OOCs being edX and Coursera.

In addition to traditional course materials such as filmed lectures, readings and problem sets, many
M OOC:s provide interactive user forums to support interactions between students and professors.
An English teacher’s role is to help learners to reflect on the knowledge gained from the course
and how it may be embedded into their professional courses. Time limits may present a certain
stress for the students but at the same time it is a great motivational factor.

There is also a wide variety of archived courses in the web whose use turns out to be very
instrumental in organizing students’ self-studies and can be easier fitted into teaching process.
Lack of time restrictions promote self-regulated learning that meets students’ needs. The case
studies of integrating the course on College Writing provided by Berkeley University and the
course on International Hum an Rights administered by Duke University with the students of
History and Law at Saratov State University demonstrate that participation and completion of these
courses are extremely beneficial for the students in terms of interdisciplinary education.
Acquisition of cross-cultural and diversity issues through connection to other participants on the
discussion board was also emphasized by our learners.

The role of the English teacher as a mediator for the specialized MOOCs cannot be overestimated
since focus group research has shown that student participants “expressed little interest when asked
about taking an online course offered by a premier instructor with highly polished content and
10,000, 30,000, or 100,000 other students. They were more interested in making personal
connections with their instructors. [1].

At present there exist a number of researches concentrating on investigation of various aspects of
this area of open education. Thus, projects supported by grants carry out the analysis of
effectiveness, social representation and MOOC structure which results are reported at the
conferences and published on the websites the leading one being http://www.m oocresearch.com
/reports.

Millions of participants have been registered at such courses. There is no accurate statistics of
participant registration and successful completion sofar, but one can get an idea of the balance
between registration and completion from the data given by edX platform.



Out of 841 687 students registered for the courses in the first year 469 702 looked through less
than a half of the course chosen; 35 937 looked through more than a half, 43, 196 studied the
materials carefully enough to get the certificate of completion. The rest of 292, 852 among those
registered did not look up the study materials of the chosen course at all [2].

A very demonstrative statistic data can be borrowed from the Higher School of Economics
(Moscow, Russia) which states that out of the 16,000 students enrolled in the 9 week course only
9,000 received the certificate of completion [3].

Among the reasons of high drop-out level the following reasons are named: too high or too
elementary course level, shortage of time, hidden course value (sometimes tofulfill the
assignments one should buy expensive text-books), precourse orientation does not always explain
its format and technical features that leads to participants misunderstanding, a number of
participants are interested only in some modules and they do not wish to work towards the
certificate. [1].

Comprehensive study of the theoretical and applied aspects of M OOCs should, undoubtedly be
continued taking into consideration dynamics of its development. However, the applied
significance of this new format of distance education is obvious for English instructors both at
linguistic and non-linguistic (ESP) departments. We do not refer to inclusion of such courses into
the syllabi of departments or university networking, but the importance of integrating of
professionally oriented is hard to be overestimated.

The ways of such integration could be various. First of all, participation in a MOOC might become
a component of combined learning. Thus, for the course of methodology of English such courses
as “English Language Teaching”, English Language Teaching Techniques: vocabulary”, “The
Landscape of ELT”, “Teachers Teaching Online”, etc. seem to be truly instrumental. They can
significantly widen students’ knowledge in the area of overseas technologies of teaching English,
extending the limits of traditional lectures and tutorials. Though, a significant hindrance for
integrating a MOOC into the combined model of instruction is the deadlines of the courses if taken
on-line. Still, if there exists an archived copy of the course that is open for viewing, students and
their instructor can use it at convenient time and for various purposes.

Methodological MOOC base is believed to be quite traditional and extensively used in full-time
education: video-lectures, texts, training exercises, tests, references to academic publications,
video-and audio-materials, films and other supplementary materials for autonomous work. As a
rule, the final assignment of a course is an academic essay, a project or a test. An average lecture
is 8 to 15 minutes long and is usually accompanied by subtitles that support students’
understanding. Access to pre-test training assignments is not limited within the module deadline;
there is no time-limit for completing tests either. Not all courses allow for downloading and storing
study materials since most of them are developers’ intellectual property, but their archived copies
and convenient asynchronous access to study and assessing materials as well as toforum
discussions make it possible to use them for organization of students’ autonomous learning related
to the subjects students are majoring in. English language oral and written communicative
competences are developed within content-based education which is a must in contemporary
methodology of foreign language teaching. Obviously, listening and speaking skills are developed
in class, where intermediate and final results of self-study within the MOOC are discussed, the
instructor being a facilitator.

Here I would like to describe my experience of integrating a MOOC into the English language
course at the Law Department at Saratov State University, Russia, with the aim of organizing
students’ autonomous work. EdX and Coursera host over 20 M OOCs which may be of
professional interest for law students. Let me name only some of them: The Life of Law; Business
Law; Criminal Law, Current Law of Copyright, Justice: W hat is the Right Thing to Do; Business
Law and Ethics; Introduction to International Criminal Law, American Written Constitution, etc.

As may well be seen, some courses are of a more general character, others are more specific.
Basing on my own experience of integration of an on-line MOOC into the English course for the
International Studies students [1], the main criteria for selecting a course were choice of the topic



of a more general character which should be of interest for law students with different
specializations, there should be an archived copy of the course with open access to all study
materials, high qualification of the course author, user-friendly interface of the course, technical
support to eliminate occasional difficulties with access to the materials or submitting the
assignments, a possibility to get a certificate.

Looking for the course answering all the above criteria is time and effort consuming and requires
certain computer skills, but all efforts are worth it as they result in m otivated, content-based and
successful students’ work. The best variant m eeting all our requirements was the archived copy
of the course was The International Human Rights hosted by edX and administered by Louvain
University (Belgium) [4] .It was developed by a Harvard graduate, UN official, specializing in
human rights professor Olivier De Schutter. The course includes 8 modules the first of which is of
an introductory character and contains organizational and technical details. Other modules
subdivided into 5 to 7 units provide the students with study materials and various assignments:

- W hat are human rights?

- W hen may hum an rights be restricted?

- When must the state intervene to protect human rights?

- How much must the state do tofulfill human rights?

- W hat is discrimination?

- How are hum an rights protected at domestic level?

- How are human rights protected at international level?

A unit is typically structured in the following way: first comes a short introductory lecture, then
full text articles on the studied topics are given 8 to 20 pages long, finally references to
supplementary materials are supplied. Almost all units have video-materials on the topic. Video-
materials present a variety of accents which is an extra plus from the point of view of up-to-date
technology of teaching English. Each lecture ends with several questions which require full
answers at the course discussion board. Peer comments are very welcome. Each module is assessed
by a multiple choice test containing 10 questions with the opportunity to take it twice if the first
result does not satisfy a student. In general, which is common for the modern educational systems,
one can get 100% for the whole course. 30 different activities are accessed, the value of each
activity is announced before assessment; the progress is shown on a personal graph, the access to
which is allowed only to the student and the course administration. Traditionally the total less 60%
1s not considered.

The information authenticity of the course raises its cognitive significance and promotes
motivation to English learning. The fact that the course is aimed at the international community
and is not specially adapted to a certain level of English knowledge tells importantly on the
students’ self-esteem. The summary of the course is as follows: hum an rights develop through the
constant dialogue between international hum an rights bodies and domestic courts, in a search that
crosses geographical, cultural and legal boundaries. The result is a unique human rights grammar,
which this course shall discuss and question, examining the sources of human rights, the rights of
individuals and the duties of States, and the mechanisms of protection. We shall rely extensively
on comparative material from different jurisdictions, to study a wide range of topics including, for
instance, religious freedom in multicultural societies, human rights in employment relationships,
economic and social rights in development, or human rights in the context of the fight against
terrorism.

The course author’s idea is that upon its completion the participants will be able to demonstrate
certain knowledge of the key issues of hum an international rights development, be able to analyze
changes in the international human rights development and participate in their realization.

As has been mentioned above, an undoubted merit of an archived course is the possibility for the
students to pass over to assignments at their own pace and for the English instructor to pursue
his/her own didactic objectives. Depending on the language level of the students the instructor
may choose either the whole course or its modules. The work load for an individual student may
be identified depending on the language level, attendance, and in general on the performance in



class. Automatic assessment of students’ progress in the course is especially beneficial nowadays
when an English instructor is required to access each skill separately. This saves a lot of time and
besides it is very appropriate in terms of authenticity. Grammar and lexis are checked not as they
are but within the competence approach. Reading and listening of a professionally significant text
lead tofulfilling task which may be either a comment to another student’s opinion on the issue
raised at the discussion desk, or a full answer to a problem question or an essay.
Integrating MOOC:s into the curriculum of ESP at different faculties allows for the development
of language skills within the content-based approach.
The on-line courses covering the subject areas of students’ majors are viewed as a tool of
developing oral and written competences in teaching English as well. Watching videos, extensive
reading professionally significant texts, discussions in the forums present a springboard for a
subject-focused discussion in the English class. Participants of this study were highly achieving
and intrinsically motivated students. Monitoring their performance at the examinations showed
their high performance not only in English but in their major as well.
As we can see, technology continues to widen e-learning and higher education boundaries further
as computer and Internet access expands globally and this process enables richer educational
experiences. And English instructors may well benefit from this new format of learning.
TunoBble KOHTPOJIBHBIE BONPOCHI /Il IK3aMeHa
1. IIucbMeHHBIH NepeBo] CO CJOBAPEM OPUTHHAJIBHOIO HAYYHOro Tekcra 00bémom 1500-
2000 3nakoB. Bpems Ha noarorosky 40 MuHyT.

Methodology of Assessment
The research started in the year 2000; the first stage was the analysis of the current system of art
assessment in Portugal (age 18), the system was studied through documents and a survey
questionnaire with forty art teachers and one hundred students in the first year of art university
courses. The results of the analysis on the current system of art national examinations based on
tests and single marking with no special teacher training demonstrated that the system needed to
be transformed in order to improve validity and reliability. The majority of the survey’s
respondents tended to view an ideal art examination based on coursework or portfolios and
teachers in-service training. A very similar system seemed to exist in England, so the second step
of this first stage of the research was the study of English art and design examinations at A Level
(age 17+); documents on art and design examinations from awarding bodies were analyzed,
interviews with six key examination stakeholders were conducted and observation of assessment
procedures at the Edexcel Awarding Body during 2001 and 2002. The English A level art
examinations provided some good examples about the use of coursework for external assessment
and standardization of assessors. The second stage of the research started in the end of the year
2002 and lasted until July 2003. A new framework for art external assessment was initially
designed, firstly by the statement of general guidelines about rationales, contents, evidence to be
assessed and procedures to establish an assessment community. (1598 3H.)

2.beceaa ¢ 3k3aMeHATOPOM HA AHIVIMIICKOM sI3bIKe 10 Npod/jieMaTHKe TEKCTA.
What are the objectives of the paper?
What were the instruments of the research?
Why did the respondents view portfolios as ideal instruments for Art course Assessments?
What was included into the second step of the research?
Why is standardization of assessors important?
7.3 MeToauyeckue MaTepuabl, ONpeaeasonyue npoueaypsl OeHNBaHUs 3HAHUH,

YMeHUii, HABbIKOB U (MJIM) ONBITA JeATeJIbHOCTH

Bce 3amanus, ucronb3yeMble JUIsi TEKYIIETO KOHTPOJS (OPMUPOBAaHUS KOMIETEHLUN
YCJIIOBHO MOXKHO pa3JI€JIUTh Ha JBE IPYIIIIbL:



1. 3a1aHus, KOTOPBIE B CHIIy CBOMX OCOOCHHOCTEH MOTYT OBITh peaTn30BaHbl TOJIBKO
B mpouecce oOyueHHs] Ha 3aHATUAX (HANpUMEp, AMCKYCCHUSA, KPYTJBIA CTOJ, TUCHYT, MUHH-
KOH(epeHIHs);

2. 3aJjaHusl, KOTOPbIE JOIMOJHSIIOT TEOPETHUECKUE BONPOCH! (IPAaKTUYECKUE 3aaHus,
Ipo0JIEMHO-aHATUTUYECKUE 3aJaHUs, TECT).

BeinonHenue Bcex 3afaHuil sBiIE€TCS HEOOXOAMMBIM JUIsl (POPMUPOBAHUS U KOHTPOJIS
3HaHWUW, yMEHUH U HaBBIKOB. [103TOMY, B Cilyyae HEBBINOIHEHUS 3a/laHUi B IIPOLIECCE OOYUECHMUS],
UX HE0O0XOAMMO «O0TpaboTaTh» 10 3aueTa (dK3aMeHa). Buabl 3amaHuii, KoTOpble HEOOXOIMMO
BBIIIOJIHUTD IS JIMKBUAALMH <«3aJ0JLDKEHHOCTHY ONPEAEIACTCS B MHAMBUIYAIIBHOM IOPSIKE, C
Y4€TOM NPUYHMH HEBBIIOJIHEHUS.

1). TpeOoBaHMe K TEOPETHYECKOMY YCTHOMY OTBETY

Onenka 3HaHU#M mpeanonaraeT aAuddepeHInpPOBaHHBIN MOAX0] K CTYACHTY, Y4eT ero
WHIMBHIyaJIbHBIX CIIOCOOHOCTEH, CTETIeHb YCBOSHHS M CHCTEMAaTH3allMH OCHOBHBIX HMOHSITHH H
KaTeropui no qucuuruinae. Kpome Toro, oleHMBaeTcst He TOIBKO rTyOrnHA 3HAaHUH OCTaBICHHBIX
BOIIPOCOB, HO U YMEHHE UCITI0JIb30BaTh B OTBETE MpaKTHUeCKui Mmatepuai. OLeHuBaeTcs KylnbTypa
peuu, BlIaJIeHNEe HaBBIKAMH OPAaTOPCKOTO UCKYCCTBA.

Kpumepuu oyenusanus: mocnenoBaTeIbHOCTb, TIOJIHOTA, JIOTUYHOCTD U3JI0KEHUS, aHAIH3
pa3IMYHBIX TOYEK 3pEHHs, CaMOCTOATENIbHOE O000IIEHHEe MaTepuania, HCIOIb30BaHUEe
npodecCHOHATBHBIX TEPMHHOB, KYJIbTypa Pe4d, HaBBIKM OPATOPCKOTO MCKycCTBa. M3moxeHue
MaTepuaia 0e3 pakTHUeCKHUX OLIUOOK.

OneHka «omauuno» CTaBUTCS B Cllyyae, KOIJa MaTepuall U3jaraercs HCUepIibIBaoLIE,
MIOCJIEIOBATEIbHO, TPAMOTHO M JIOTHYECKH CTPOHHO, NMPH 3TOM PACKPHIBAIOTCS HE TOJBKO
OCHOBHBIC MTOHATHUS, HO M aHAJM3UPYIOTCS TOYKH 3pEHMS Pa3IMyYHbIX aBTOpoB. O0yuaromuics
HE 3aTPYyJHSIETCS C OTBETOM, COOJIIO/IAeT KYJIbTYpPY PEUH.

O1eHKa «xopowio» CTaBUTCS, €CIA OOYYArOIIUICS TBEPIO 3HAET MaTepuaj, TPaMOTHO U
[0 CYILECTBY M3JIaraeT €ro, 3HaeT NPaKTUYeCKyl 0a3y, HO IpPU OTBETE€ Ha BOIPOC JOMYCKaeT
HECYIIIECTBEHHBIE MTOTPEITHOCTH.

OneHka «ydosnemeopumenbHoy CTABUTCS, €cld OOy4yarolMHCS OCBOMJI TOJBKO
OCHOBHOHM MarepHai, HO HE 3HACT OTJENBHBIX JeTallel, TOMycKaeT HETOYHOCTH, HEJOCTATOYHO
npaBUIbHbIE (OPMYIUMPOBKH, HapyllaeT IMOCIENI0BaTEIbHOCTh B H3JIOKEHUM Marepuana,
3aTPYAHSAETCS C OTBETaMHM, IIOKA3bIBAET OTCYTCTBHE JOJDKHOW CBSI3M MEXIY aHaJIH30M,
apryMeHTanueil 1 BEIBOJaMHU.

OneHka «HeyoosnemseopumenbHoy CTaBUTCS, €CiM OOydJaromuics HE OTBEeYaeT Ha
MOCTaBJIEHHBIE BOIIPOCHI.

2). TBopueckue 3a1aHHUA

Occe — 910 HEOONbIIAsg MO 00bEMy MHUChBMEHHas paboTa, coueTarorias CBOOOIHBIC,
CYOBEKTHBHBIE PACCY)KICHHUS IO OINpPEIESICHHOW TeMe C 3JIeMEHTaMH Hay4YHOro aHaiu3a. TekcT
JIOJDKEH OBITh JIETKO YMTAaeM, HO He0OXOAMMO M30eraTb HapOYMTO Pa3rOBOPHOIO CTWJIS, CJIEHTra,
mabnoHHbIX (pa3. OO6beM 3cce cocTaBisgeT NpUMEpHO 2 — 2,5 crp. 12 mpudrom ¢ 0JUHAPHBIM
UHTEepBaJIOM (6€3 yueTra TUTYIbHOI'O JIUCTA).

Kpumepuu oyenusanus - olleHKa y4IUTBHIBaeT COONIOJICHHE >KaHPOBOH crieruduku scce,
HaJIMYMeE JIOTUYECKON CTPYKTYphI IOCTPOCHHUS TEKCTA, HATMYNE aBTOPCKOM MO3UIINH, €€ HAyYHOCTh
U CBA3b C COBPEMEHHBIM IMOHMMAHUEM BOIPOCA, aI€KBaTHOCTh apryMEHTOB, CTUJIb W3JI0KECHHUS,
odopmiuenue padotel. CrieyeT MOMHHTD, YTO MPSMOE 3auMCTBOBaHUE (0e3 oopmiIeHHs LUTAaT)
TekcTa U3 VIHTepHeTa WK 3JeKTPOHHOIN OMOIMOTEKH HEAOMYCTUMO.

OneHka «omauunO» CTaBUTCS B Cllydae, KOIJa OIpPEeNseTCs: HaJIM4ue JIOTHYECKOU
CTPYKTYpPBI TIOCTPOEHHUS TeKcTa (BCTYIUIGHHE C IOCTAaHOBKOW MpOOJIEeMbl; OCHOBHAsl 4acTb,
paslieNieHHas MO0 OCHOBHBIM HJESM; 3aKIIOYEHHE C BBIBOJAMH, IMOJYYEHHBIMU B pe3yibTare
paccyX/eHUs); HAJINYME YETKO ONPEAEICHHOM JMYHOM MO3ULMHU 10 TEME 3CCE; aJeKBAaTHOCTh



apryMeHTOB IIpU 000CHOBAHUHU JIMYHOM MO3ULINHU, CTUITh U3T0KECHHUSI.

OneHka «xopouioy» CTaBUTCS, KOIZa B LIEJIOM OINPEAENAeTCS: HAIU4He JIOIMYECKON
CTPYKTYpbl TIOCTPOEHHS TeKCTa (BCTYIUIEHHE C IOCTAHOBKOW MpPOOJIEMbI; OCHOBHAs 4acTb,
paszieJieHHasi 10 OCHOBHBIM HJIESM; 3aKJIOUECHHUE C BBIBOJAMH, TOJYYCHHBIMH B pe3yJbTaTe
paccyXIeHHs); HO HE IPOCIICKUBACTCS HATMYHME YETKO ONPEICTICHHOMN JIMYHON MO3UIINH 110 TEME
9CCe; HEOCTATOYHO APTYMEHTOB IPU 00OCHOBAHUY JINYHOW TTO3UITHH.

OneHka «ydogremseopumenspHoy CTaBUTCS, KOra B IEJIOM OIpeleNseTcs: Hajludue
JIOTUYECKOU CTPYKTYPBI MTOCTPOCHUS TEKCTa (BCTYIUICHHE C TOCTAHOBKOMW MPOOIEMBI; OCHOBHAS
4yacTh, pa3/ieJieHHas MO OCHOBHBIM HJesM; 3akirodeHue). Ho He mpociexuBaroTcs uyeTKue
BBIBO/IbI, HAPYIIAETCS CTUIIb U3JI0KECHHUSL.

OneHka «HeyoosnemeopumenbHo» CTaBUTCS, €CIIM HE BBIIIOJIHEHbI HUKaKue TPeOOBaHUSI.

3). TpeOoBaHMe K pelIEeHUI0 CHTYAIMOHHOM, IP00JIeMHOM 3a1a4M (KelC-U3MepuTeIn)

CTyI[eHT AOJDKCH YMCTH BBIACIIUTL OCHOBHBIC IMOJIOKCHUA M3 TCKCTA 3aadd, KOTOPLIC
TpeOyIOT aHalln3a U CIIyXkaT YCJIOBUAMHU pelieHus. Mcxos u3 mocTaBIeHHOro BOIIpoca B 3a1a4e,
HOTBITATHCSl MAKCUMAJIBHO TOYHO OTIPENIEIUTh PO0IeMYy U COOTBETCTBEHHO PEIIUTH €€.

3amauyn JOKHBI PelIaThCsl CTyIGHTaMu MUCbMEHHO. [Ipu pemenun 3agad Takxke BaxHO
MPaBWIBHO CHOPMYIMPOBATh M 3allMCaTh BONPOCHI, HadWHAs C Oojiee OOMMX ¥, KOHYAs
YACTHBIMH.

Kpumepuu oyenusanusi — onjeHKa y4UThIBA€T METOJIbI U CPEACTBA, UCIOIb30BAaHHBIC TPU
peIIeHUU CUTYAI[MOHHOM, MPOOJIEeMHON 3aJauu.

O1neHKa «omau4HOY» CTABUTCS B CITydae, KOT1a 00yJaronuiics BBITOTHIII 3a1aHue (PeIIni
3ajavy), MCIONb3ysS B IOJHOM OOBEME TEOpPETHUECKHE 3HAHWSI M MPAKTHUYECKHUE HAaBBIKH,
MOJIYYCHHBIE B MPOIEecce OOyUCHHUS.

OrneHka «xopouio» CTaBUTCS, €CIH 00YUYAIOLTUIICS B II€JIOM BBITIOJIHIII BCEe TpeOOBaHMUSI, HO
HE COBCEM YETKO OIpPEIENsIeTCs Olopa Ha TEOPETUUYECKUE MOJIOKEHMSI, N3JI0KEHHbIE B HAYYHOI
JUTEpaType MO JAHHOMY BOIIPOCY.

OneHka «yoognemsopumesnvbHo» CTaBUTCS, €CIIU 00y4arOLIUIiCs MOKa3all MOJIOXKUTEIbHBIE
pe3yNbTaThl B MPOIIECCE PELIECHUS 3a/1aUu.

OueHka «HeyoognemeopumenbHo» CTABUTCS, €CIIM OOy4arolMiicsi HE BBIIIOJHUI BCE
TpeGoBaHusl.

4). UaTepakTUBHbIE 3a1aHUS

MexaHu3M NPOBEACHUS JIUCIYT-UTPHI (POJIEBOI (1I€JI0BOI) UTPHI).

Heo6xo0a1Mo pa30uThcs Ha HECKOJIBKO KOMaH /1, KOTOPbIE T0JIKHBI T00YEPETHO BHICKA3aTh
CBOE MHEHHME MO KaXJIOMY W3 3aJaHHBIX BONPOCOB. MHEHHE BBICKA3bIBAIOLIEICS KOMaHJbI
3aCUMTBIBAETCS, €CJIM IIPOTUBOIOJIOKHASA KOMaHIa HE OINPOBEPIHET €ro KOHTPApryMEHTAMH.
Komanna, ube MHEHHE 3aCUMTAHO KaK BEPHOE (HE MOIY4UIIO0 YOS UTENbHBIX KOHTPAPTyMEHTOB OT
IPOTHBOMNOJIOXKHBIX KOMaH[), Moiay4yaeT oauH Oami. Komanma, ompoBepruyBmiasi MHEHUE
MIPOTUBOMNOJIOKHOM KOMaHAbl CBOMMH KOHTPAapryMEHTaMM, TaKXe I0oIy4aeT OJWH Oasl.
[ToGexxaeT kKoMaH/a, MOMYYHMBILAS MAaKCUMaIbHOE KOJHMUYECTBO OaJIOB.

Ponesas urpa, kak npasuio, umeet ¢adyny (CUTyaluio, Ka3zyc), pacpenesstoTcs: poIiH,
MOArOTOBKA OCYIIECTBIIAETCS 3a 2-3 HEJIENN JI0 TPOBEIEHUS UTPBI.

Kpumepuu oyenueanus — oieHUBAIOTCS A€WCTBUS BCEX YYaCTHUKOB rpynmnbl. [lonnmanue
npoOjeMbl, BBICKAa3bIBAaHUS U JICHCTBHS MOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT 3aJaHHBIM LEJISM.
CootBeTcTBHE pealbHON JAEWCTBUTENBHOCTH PEIICHUM, BHIpaOOTaHHBIX B X0/€ UTphl. Bianenue
TEPMUHOJIOTHEH, JAEMOHCTpALUsl BIAJCHUs y4eOHbIM MaTepHaliOM IO TE€ME WIpbI, BIaJeHHe
METOJIJaMH apryMeHTallul, yMEeHHUe paboTaTh B rpymnie (yMEHHE ClyllaTh, KOHCTPYKTUBHO BECTH
Oeceny, yoexaarh, ynpaBisiTh BpeMeHeM, O€CKOH(IMKTHO OOLIAThCA), TOCTUKEHHUE HTPOBBIX
1esei, (COOTBETCTBUE POJIM — TIPU POJICBON UTPE). SICHOCTh M CTUIIh U3JIOKECHHS.

OneHka «omauyHo» CTaBUTCS B CIIydae, BBIIIOJIHEHNS BCEX KPUTEPHUEB.

OneHka «xopouioy CTaBUTCS, €clii 00yJaroluecs B LI€JIOM JAEMOHCTPUPYIOT TOHUMaHue



po0JIeMbI, BRICKA3bIBAHUS U JICHCTBUS IMMOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT 3aIaHHBIM IIeJsiM. Pemenus,
BBIPa0OTaHHBIE B XOJIE€ WIPBI, MOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT peajbHOW JAeicTBHUTENbHOCTH. HO
HEKOTOpbIC OOBSICHEHUSI HE COBCEM apTyMEHTUPOBAHbBI, HAPYIICHBI HOPMbI OOIICHHSI, HAPYIICHBI
BPEMCHHBIE PAMKH, HAPYIIICH CTUIIh H3JI0KCHHUS.

OreHKa «y0ogremeopumenbHo» CTaABUTCS, €CITH 00YUYAIOIIHECs B IIEIOM IEMOHCTPUPYIOT
MOHMMAaHHE TIPOOJIEMbI, BEICKA3bIBAHUS M JICHCTBUS B IIEJIOM COOTBETCTBYIOT 3aJaHHBIM IICIISIM.
OnHako, pelieHus, BBHIPAa0OTAaHHBIE B XOJIE WIPBI, HE COBCEM COOTBETCTBYIOT pEabHON
JIeHCTBUTENLHOCTH. HekoTopeie OOBSCHEHUS HE COBCEM AapryMEHTHPOBAHBI, HApYIICHBI
BPEMEHHBIC PAMKH, HAPYIICH CTHIIb H3JI0KEHHUS.

OueHka «HeydognemgeopumenbHoy CTABUTCS, €ClId OO0ydallluecss He IMOHUMAIOT
npo0JIeMy, UX BBICKA3bIBAHUSI HE COOTBETCTBYIOT 3aJIaHHBIM IICTISIM.

5). KomniekcHoe npo0/ieMHO-aHAJIUTHYECKOE 3a/]aHe

3amanne HOCUT MPOOIEMHO-aHATTUTHYECKUI XapaKTep W BBINOJIHSAETCS B TpH dTama. Ha
MEPBOM U3 HUX HEOOXOMMO O3HAKOMHUTHLCS CO CIIEIUANBHOM JINTEPATypOil.

[{enecooOpa3HO TakKe MOBTOPUTH YUeOHbIE MAaTEPUAJIbl JIEKIIUM U CEMUHAPCKUX 3aHITUH
M0 TeMaM, B paMKax KOTOPBIX MpeJiaracTcs BHITOTHEHUE TaHHOTO 3a/1aHUS.

Ha BTrOpom sTame BbImosHEHUS pabOTHl HEOOXOAMMO C(HOPMYIHPOBATH HpOOIEMy U
U3JIOKUTh ABTOPCKYIO BEPCHIO €€ pEIIeHHsS, Ha OCHOBE IIOJYyYEHHOW Ha TMEpBOM JTare
uH(pOopMaLIUH.

Tpertuit sTan paboThl 3akiao4yaeTcs B (GOPMYIUPOBKE COOCTBEHHOM TOYKHU 3pPEHHS IO
npobsieme. Pesynbrar TpeThero stana opopMIISIeTCs B BUAC aHATUTUICCKOM 3armucku (00bem: 2-
2,5 ctp.; 14 mpudr, 1,5 uarepnan).

Kpumepuu oyenusanus - oleHKa y4UTHIBAET: IOHUMAaHKE IPOOJIEMbI, yPOBEHb PACKPBITHS
MOCTAaBIICHHOW TpoOJeMbl B IUIOCKOCTH TEOPUM HM3y4aeMOW JUCHMIUIUHBL, YMEHHE
(dopMynHpOBaTH U APTYMEHTUPOBAHO IMPEJICTABIATH COOCTBEHHYIO TOUYKY 3PEHUS, BBHITIOJHEHUE
BCEX ATAIOB pabOThHI.

OneHka «omauun0» CTaBUTCSA B cllydae, Korja oOydaromuiics NeMOHCTPUPYET IMOJHOE
MOHMMaHUe POOJIeMBbI, Bce TpeOOBaHMsI, IPEABSIBISEMbIC K 32/IaHUIO BBHITIOTHEHBI.

OneHka «xopowto» CTaBUTCS, €CIU OOYyYarOUIUIiCS JIEMOHCTPUPYET 3HAUYUTEIbHOE
MOHUMaHUe POOJIeMBbI, Bce TpeOOBaHMsI, IPEABSIBISEMbIC K 32/IaHUIO BBHITIOTHEHBI.

OneHka «yoognemeopumenvHo» CTABUTCA, €clM OOydarolUics, JAEMOHCTPUPYET
YacTUYHOE TOHHMMaHHE TPOOJeMbl, OOJBIIMHCTBO TPeOOBAaHUM, MPEABABISAEMBIX K 3aJaHHUIO,
BBITIOJTHEHBI

OneHka «HeyoogremeopumenbHoy CTaBUTCS, €CTU OOyYarolMiics JeMOHCTPUPYET
HENOHWMaHUe IpoOJIeMbl, MHOTHE TPeOOBaHMUSI, IPEIbABISEMbIE K 3aJJaHUIO, HE BBIITOJIHEHBI.

6). UccaenoBaTe bCKUil MPOEKT

Hccneoosamenvckuii npoekm — NMPOEKT, CTPYKTypa KOTOPOTo MpHUOIIKEeHa K Gpopmary
HAYYHOTO WCCIICZIOBAHUS M COJCPXKHT JOKa3aTeNIbCTBO aKTYyalbHOCTH W30paHHOW TEMBI,
ofpeieieHne HayqyHO# Mpo0JIeMBbl, IpeiMeTa U 00bEKTa UCCIIE0BAaHUS, [IeJIeH U 3a1a4, METO/I0B,
HCTOYHUKOB, HcTOpUorpaduu, 060011eHre Pe3yabTaTOB, BHIBOIbI.

Pe3ynbTaThl BHIIOIHEHUS UCCIIEI0BATEIbCKOIO MpoeKTa opopmisieTcs B Buae pedepara
(o6bem: 12-15 ctpanun, 14 mwpudt, 1,5 uatepsan).

Kpumepuu oyenueanuss - TOCKOJIBKY CTPYKTypa HCCIIEI0BATENILCKOTO TPOEKTa
MaKCHUMaJbHO MpHONMXKEeHa K  (QopMary HaydHOTO HCCIEIOBaHUS, TO NPU BHICTABICHUU
YUUTBIBAETCS  JIOKA3aTENIbCTBO AKTYaJIbHOCTH TEMbI HCCIIEOBAaHUS, OINpE/eleHne HaydyHOU
npoOnemMbl, O0BEKTa W TIpeAMeTa WCCICNOBaHUs, IeJed W 3axady, MCTOYHUKOB, METOIOB
UCCIIEIOBaHMsI, BBIIBKEHHE TMITOTE3bl, 0000IIEHUE pe3yIbTaToB U (HOPMYITUPOBAHUE BHIBOJIOB,
0003Ha4YeHNEe NEePCTIeKTHB JaTbHEHIIIEr0 HCCIeIOBAHUS.

OneHka «omauuHO» CTaBUTCS B Cllyyae, KOrJa OOy4aroIIUHCs NEMOHCTPUPYET MOJHOE
IOHUMaHHe IPoOJIEMBbI, Bce TPEOOBaHMSI, IPEIbBIAEMbIE K 3a/1aHUI0 BBIITOJHEHBI.



OneHka «xopowio» CTaBUTCS, €CIU OOy4aroUIMiicsi JIEMOHCTPUPYET 3HAUYUTEIbHOE
NOHUMaHHe NpoOJIeMbl, Bce TpeOOBaHMS, IPEABABISEMBIC K 3aJaHUIO BHITIOJTHEHBI.

OueHka «yoognemeopumenbHo» CTABUTCSA, €CIM OOYyYalOIIUNCSA, JAEMOHCTPUPYET
YaCTUYHOE TOHMMaHHE MPOOJIEMbI, OONBIIMHCTBO TPEeOOBAaHUHM, MPEIBSBISEMBIX K 3aJaHHUIO,
BBITIOJTHEHBI

OueHka «HeyooeremeopumenvpHoy CTABUTCS, €CIU O00ydaroluiics JEeMOHCTPUPYET
HEMOHUMaHUe PoOJIeMbl, MHOTHE TPeOOBaHMUSI, IPEIbSABISEMbIC K 3aJIAHUIO, HE BBITTOJIHEHBI.

7). UndpopmaniuoHHbIN NPOEKT (Mpe3eHTaAu)

Hnghopmayuonnslii npoekm — TpOEKT, HANPABICHHBIH HAa CTUMYJIMPOBAHUE y4eOHO-
MO3HABATENILHON JIEATEIbHOCTU CTYJICHTa C BBIPAKEHHOM 3BPUCTUYECKON HAIMPaBIEHHOCTHIO
(mouck, oTOop M cucTemMaru3aiusa HHPopMaIuu 00 00beKTe, ohopMIICHUE €€ IS TPE3CHTALIHH).
HTOroBpIM MpPOAYKTOM MPOEKTa MOXKET ObITh MUCBMEHHBIA pedepar, dJIeKTPOHHBIH pedepaT ¢
WITIOCTPAIMSIMHU, CIANI-110y, MUHU-(QHIIBM, IPE3CHTALUS H T.JI.

NupopMaMoHHbI MPOEKT OTIUYAETCS OT HCCIENOBATENbCKOrO IMPOEKTa, MOCKOIBbKY
NpENICTaBIsIET OO0 Takyro (opMy ydeOHO-TIO3HABATEIBHOM JESTENFHOCTH, KOTOPask OTJIMYACTCS
SPKO BBIPAKEHHOW 3BPUCTUUECKON HATIPABIEHHOCTHIO.

Kpumepuu oyenusanus - npu BBHICTABICHUH OLIEHKU YYHUTBIBACTCS  CaMOCTOSTEIbHBIN
MOKCK, 0TOOp U cucTeMaTH3alus HHPOpMAIIIH, PACKPBITHE Bompoca (IIpoOsieMbl), 03HAKOMIICHHE
CTYACHYECKOH ayIUTOpPHH C 3TOW MH(popMarmen (mpeacraBieHne uH(popMalum), ee aHaliu3 U
00001eHne, 0hopMIICHHE, TOTHBIE OTBETHI Ha BOIIPOCHI AyAUTOPUU C TIPUMEPAMH.

OneHka «omIuyHO» CTAaBUTCS B clydae, KOrja OOYyYarolIHiics TOJHOCTBIO PAaCKPBIBACT
Bonpoc (mpobiieMy), MpeAcTaBiseT HHPOPMALMIO CHUCTEMATH3WPOBAHO, IOCIEI0BATENBHO,
JOTHYHO, B3aMMOCBS3aHO, HCHOJB3yeT Oonee S5 mnpodhecCHOHANBHBIX TEPMHUHOB, LIHPOKO
UCIOJNB3YET HH(OPMALIMOHHBIE TEXHOJIOTHH, OIIUOKH B MH(POPMAIIUH OTCYTCTBYIOT, 1a€T MOJIHbIE
OTBETHI Ha BOIIPOCHI AYAUTOPUH C IPUMEPAMHU.

OneHka «xopowto» CTaBUTCS, €CIU OOYyuaroIIMHCS pacKpblBaeT Bompoc (mpobiemy),
IpeCTaBIsieT MHPOPMALIUIO CUCTEMATU3UPOBAHO, TTOCIIEA0BATENHFHO, JIOTHYHO, B3aUMOCBS3aHO,
UCrob3yeT 0ojee 2 npodecCHOHAIBHBIX TEPMUHOB, JOCTATOYHO UCHOJIB3YeT MH(POPMAIIMOHHBIE
TEXHOJIOTHH, JIOMycKaeT He Ooyee 2 omMOOK B M3JIOKEHUM MaTrepuala, JaeT IMOJIHbIE WU
YaCTUYHO TMOJIHBIE OTBETHI HA BOMIPOCHI AyJAUTOPHH.

OneHka «ydosiemeopumenbHoy» CTABUTCS, €CIM OOYYAIONIMICS, PACKPHIBAE€T BOIPOC
(mpo6isieMy) He MOJHOCTbBIO, MPEICTaBIsAeT UHPOPMAIIUIO HE CUCTEMaTU3HMPOBAHO U HE COBCEM
MIOCJIEIOBATENBHO, HCITONB3YET 1-2 mpodeCcCHOHATFHBIX TEPMHUHA, UCTIONB3YeT HHPOPMAIIMOHHBIC
TEXHOJIOTHH, JAomyckaeT 3-4 omuOKM B U3IOKEHUU MaTepuana, OTBEYaeT TONbKO Ha
dIIEMEHTapHBIE BOIPOCHI AyAUTOPUH 0€3 TIOSICHEHH.

OrneHka «Hey0osnemeopumeibHoy CTAaBUTCS, €CIIM BOIPOC HE PACKPHIT, MPEACTaBICHHAS
UH(pOpMAaIKs JOTHYECKH HE CBSI3aHa, HE MCIIOJIB3YIOTCS TPO(ECCHOHATBHBIE TEPMUHBI, IOMTYyCKAeT
6oee 4 omMOOK B MU3JI0KEHUHM MaTepualla, He OTBEYAET Ha BOIPOCHI ayIUTOPHH.

8). /InckyccnoHHbIe MPOLERYypPbI

Kpyenvuit cmon, ouckyccus, nonemuxa, oucnym, oebamovl, MUHU-KOHepeHyuu SBISTFOTCS
CpeACTBaMH, IO3BOJIIOUIMMU BKIIOYUTH OOYYalOIIUXCS B TMPOLECC OOCYKICHHUS CIHOPHOIO
BOIIPOCA, MPOOJIEMBI M OIEHUTh MX yMEHHE apryMEHTHpPOBATh COOCTBEHHYIO TOYKY 3PEHHUSI.
3anaHue JaeTcs 3apaHee, ONpeeseTCs] KPyr BOIPOCOB it OOCYX/IEHUS, IPYIIbl YYaCTHUKOB
3TOro 00CYKIEHUS.

JlMcKyCCHOHHBIE TPOLIEAYPHI MOTYT OBITh UCIIOIB30BaHbI ISl TOTO, YTOOBI CTYCHTHI:

—Jydllle TOHSUIM yCBauBaeMblii MaTepHal Ha (JoHe pa3HOOOPa3HbIX MO3UIUI 1 MHEHH, He
00513aTeNIbHO JOCTUTrasi OOILEro MHEHUS;

— CMOTJHM IIOCTHYh CMBIC] H3Yy4aeMOro MaTepualia, KOTOPBIH HMHOTJA YyBCTBYIOT
UHTYUTHBHO, HO HE MOTYT BbICKa3aTh BepOabHO, YETKO U SICHO, WJIM KOHCTPYMPOBATH HOBBIN
CMBICJI, HOBYIO TIO3UIIHIO;



— CMOTJIM COIJIacOBaTh CBOIO MO3UILMIO WM JEHCTBUSL OTHOCHTENIBHO OOCYKIaeMoin
IpO0OJIEMBI.

Kpumepuu oyenusanus — OUEHUBAIOTCA JACUCTBUA BCEX YYaCTHUKOB rpymisl. [lonnmanue
npoOJeMbl, BBICKa3bIBAHUS M JIEUCTBHUS TIOJHOCTBIO COOTBETCTBYIOT 3a/IaHHBIM IEJISIM.
CooTBeTCTBHE PEAIbHON JACHCTBUTEILHOCTH PEIICHUH, BHIPAOOTAHHBIX B X0J1¢ UTPphl. Bragenue
TEPMHHOJIOTHEH, NEMOHCTpAIHs BIIAJCHUS y4EOHBIM MaTepUAOM IO TEME WUTIPhI, BIAJICHUC
METOJIJaMH apryMeHTalluu, yMeHue paboTaTh B rpymie (yMEHHE CIyIaTh, KOHCTPYKTUBHO BECTH
Oecenmy, yOeKaaTh, YIpaBJIATh BpeMeHEM, 0€CKOH(MIUKTHO OOIIATHCS), TOCTHIKEHHUE WUTPOBBIX
1enei, (COOTBETCTBUE POJIM — IIPU POJIEBOM Urpe). SICHOCTB M CTUIIb U3JIOKEHHUS.

Onenka «omauyHO» CTaBUTCS B Cllydae, KOrja Bce TpeOOBaHMS BBINIOJIHEHBI B IOJHOM
o0Beme.

OneHka «xopouto» CTaBUTCS, €CIM OO0yJaroIIuecs: B LEJIOM JIEMOHCTPUPYIOT MTOHUMaHHE
po0JIeMbl, BHICKAa3bIBAHUA U JEHCTBHUS MOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT 3a/IaHHBIM LIeTsiM. Perienus,
BBIPAaOOTAaHHBIE B XOJE WIPHI, MOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT pealibHOW aeicTBUTEnbHOCTH. Ho
HEKOTOpbIe 0OBACHEHHUSI HE COBCEM apryMEHTHUPOBAHbBI, HAPYIICHbBI HOPMBI OOIIIEHUS, HAPYILICHBI
BPEMEHHBIE PAMKH, HAPYIIIEH CTUIb U3JI0KECHHS.

OneHka «yoognemsopumenbHoy» CTABUTCSA, €CIIA 00yJaroIIKUecs B 1IEJIOM JEMOHCTPUPYIOT
MOHUMaHUE TTPOOJIEMBbI, BHICKA3bIBAaHUS U JCUCTBUS B 1[€JIOM COOTBETCTBYIOT 3a/IaHHBIM IIEJISIM.
Opnako, pelieHus, BbIpaOOTaHHBIE B XOJE€ WIPbI, HE COBCEM COOTBETCTBYIOT pEalbHOMN
nercTBuTenbHOCTH. HekoTopbie OOBSICHEHHST HE COBCEM apryMEHTHPOBAHbBI, HapyIICHBI
BPEMEHHbIE PAMKH, HAPYIICH CTUJIb U3JI0KESHHUS.

OueHka «HeyOoosremeopumenvhoy CTaBUTCS, €cad oOOydaroluecss HE IOHHMAIoT
npo0JieMy, UX BBICKa3bIBAHHSI HE COOTBETCTBYIOT 3a/IaHHBIM LIETISIM.

9). TectupoBanme

SBnsieTcst OTHUM U3 CPEICTB KOHTPOJIS 3HAHUH O0YJIArOIIUXCS TI0 JUCITUTLINHE.

Kpumepuu oyenueanus — npaBuIbHBIA OTBET Ha BOMPOC.

OreHka «omauyn0» CTAaBUTCS B ClIydae, eCiu MpaBmibHO BhIMOIHEHO 90-100% 3amanui.

OueHka «xopouio» CTaBUTCS, €CIU NPABUIBHO BhINMOIHEHO 70-89% 3amanuid.

OreHka «y0o8nemeopumesibHo» CTAaBUTCS B CIIydae, €ClIM MPaBUIHLHO BBITOIHEHO 50-69%
3a7laHUN.

OneHka «Hey0osnremeopumenbHoy» CTABUTCS, €CIU MPABHILHO BbIMOIHEHO MeHee 50%
3aJlaHuH.

10). TpedoBaHMe K NUCbLMEHHOMY ONIPOCY (KOHTPOJILHOM padoTe)

OneHuBaeTcsi HE TOJNBKO TIyOMHA 3HAHMM IIOCTaBJIEHHBIX BOIPOCOB, HO U YMEHHE
W3JI0KUTH TMCHbMEHHO.

Kpumepuu oyenusarnus: 1ocieq0BaTeNIbHOCTD, IOJIHOTA, IOTUYHOCTb U3JI0)KEHUS, aHAJIN3
Pa3IMYHBIX TOUYEK 3PEHHS, CAMOCTOSITEIbHOE 00001IeHne MaTepuaia. M3noxenue Mmatepuana 6e3
(bakTHYeCKUX OMIHNOOK.

O1eHka «omauuHO» CTAaBUTCS B CIIydae, KOT/ia COOJIIOICHBI BCE KPUTEPHH.

OmeHka «xopowio» CTaBUTCS, €CIi OOy4aroIUICs TBEPIO 3HAET MAaTepUas, rpaMOTHO U
[0 CYLIECTBY H3JIaraeT €ero, 3HaeT NPaKTUYeCKylo 0a3y, HO JOIyCKaeT HeCYIIEeCTBEHHbIE
MOTPEIIHOCTH.

OueHka «yodoeremeopumenvHoy CTaBUTCS, €CIIN 00yUYarOIUIiCs OCBOUI TOJIbKO OCHOBHOM
MaTepuai, HO He 3HAeT OT/AEIbHBIX JIeTalel, 10MyCcKaeT HETOYHOCTH, HEJOCTaTOUHO MTPaBUJIbHbBIE
(GopMyIMPOBKH, HapyIIaeT MOCIEN0BATEIbHOCTh B W3JIOKEHMHM MaTepuana, 3aTpyAHSETCs ¢
OTBETaMHU, II0KA3bIBAET OTCYTCTBHE JIOJDKHOM CBSI3M MEXIy aHAJIW30M, apryMeHTanueil u
BBIBOJIAMHU.

OneHka «HeyooenemeopumenvbHoy CTaBUTCS, €CIM OOy4yaroIIMICS HE OTBEYaeT Ha
MIOCTaBJIEHHBIE BOIIPOCHI.



8. [lepeyeHb OCHOBHOM M IONMOJTHUTEJIbHOH Y4eOHOM JIUTEpPaTypPbl, HEO0OX0AMMOM 1151
OCBOEHHUS TUCUMILUINHBI (MOYJIs1)

8.1 OcHoBHas yyeOHasl IUTEPaTypa

1. XXwurynoBa, XX. I'. AHrnmiickuii s3bIK ISl TICUXOJOTOB : y4deObHoe mocobme / XK. T.
Kurynosa, 10. E. Kocrepuna, E. B. Illuno. — Owmck : OMCKHil rocynapCTBEHHbIN
texHuyeckul yauBepcutet, 2022. — 132 ¢. — ISBN 978-5-8149-3419-2. — Tekcr :
anekTponnbld // LudpoBoi oOpazoBarensHblii pecypc IPR SMART : [caiit]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/131189.html

2. MunakoBa T.B. AHrIMiiCkuil g3bIK JJIsI aCIMPAHTOB M COMCKAaTEIEH [DIEKTPOHHBIN
pecypc]: yueOHOe mocobue/ MwunakoBa T.B.— DiaeKkTpoH. TEKCTOBBIC JaHHBIC. —
Openoypr: OpeHOyprckuii rocyaapctBeHHbiil yauepeuret, 9bC ACB, 2005.— 105 ¢c.—
Pexxum mocryna: http://www.iprbookshop.ru/50028. — 3BC «IPRbooks»

8.2 JlomosinuTebHAs y4eOHAs JUTEpaTypa:

1.. CapenveBa C.C. Ilemaroruueckue ycioBusi (HopMHUpOBaHHS MNPOPECCHOHATBHON
KOMITETEHTHOCTH YYUTENsI B 00pa30BaTeILHOM TIpoIlecce By3a [DIEKTPOHHBIN pecypce]:
moHorpadusi / C.C. CaBenbeBa. — 2-€ U3/, — DIEKTPOH. TEKCTOBbIE JaHHbIe. — CapaToB:
Bysosckoe o6pazoBanue, 2019. — 187 ¢. — 978-5-4487-0416-1. — Pexum nmocryma:
http://www.iprbookshop.ru/79661.html

8.3. [lepuoauyeckue n3aHus

1.. Bectnuk Poccuiickoro yHuBepcutera ApyxkObl HaponoB. Cepus Bompocsr
o0pa3zoBaHMsL. S3pikM M cnenumanbHOCTh. M3matenbeTBo: Poccuiicknii yHUBEPCUTET
Apy>k0b61 HapooB. http://www.iprbookshop.ru/6951.html

9. IlepeueHb pecypcoB  HH(POPMAIHOHHO-TEJIEKOMMYHHUKAMOHHON  CeTH
"UntepHer" (masnee - cerb "UHTepHer'"), HEOOXOAMMBIX /ISl OCBOEHUSl IMCHMILIUHBI

(Mmoxy.s)
1. www.gumer.info - anekTpoHHas Oubmmoreka ['ymep.
2. WWWw.zipsites.ru —OecruiaTHas 1ekTpoHHas MHTepHeT OubinoTteka.
3. www.elibraru.ru - 6ecrimaTHas snexkTpoHHast UnTepHeT 6ubimnoTeka.
4. www.big.libraru.info - Gosblias 3neKTpoHHas OMOIMOTEKA
5. http://vak.ed.gov.ru /
6. http://www.aspirantura.com /- moprtai Beicueii artectannonHoi komuccnu (BAK)
7. http://aspirantspb.ru / - moprtan /uis acCIUPaHTOB M COUCKATENEeH YUCHOH CTeneHn

Aspirantura.com

10. MeTtoaunyeckue yKazaHusl IJA O0yYAaKIIMXCHA MO OCBOCHUIO IUCHUIIMHBI
(Mmonmy.Jist)

YcnemHoe OCBOGHHE TaHHOTO Kypca Oa3upyeTcss Ha palMOHaJbHOM COYETaHUU
HECKOJBKUX BUOB yU€OHOU JEATEIHLHOCTH — JICKITUH, CEMUHAPCKHUX 3aHATHUN, CAMOCTOSITEIIHHON
pabotel. [Ipu 3TOM camoOCTOSTENBHYIO pabOTy CIEAyeT paccMaTpuBaTh OJHUM U3 TIABHBIX
3BE€HBEB TMOJHOIICHHOTO BBHICIIETO OOpa30BaHMsI, HA KOTOPYIO OTBOAMTCS 3HAUWUTEIbHAs 4YacCTh
y4eOHOTO BPEMEHHU.

CamocrosiTenpHas paboTa CTyIEHTOB CKJIAJIBIBACTCS U3 CICTYIOIINX COCTABIISIONINX


https://www.iprbookshop.ru/131189.html
http://www.iprbookshop.ru/50028
http://www.iprbookshop.ru/79661.html
http://www.iprbookshop.ru/32290.html
http://www.iprbookshop.ru/32290.html
http://www.iprbookshop.ru/6951.html
http://www.gumer.info/
http://www.zipsites.ru/
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- paboTa C OCHOBHOW W JOMOJHUTEIBHOW JUTEpaTypoOH, ¢ MarepuajaMd WHTEpPHETa M
KOHCIIEKTaMH JICKIIHIA;

- BHEayAMTOpHAs TMOATOTOBKA K  KOHTPOJBHBIM paboTaMm, BBIMIOJHEHUE JOKJIAI0B,
pedepaToB U KypCoOBBIX padoT;

- BBINIOJIHEHUE CAMOCTOSATEIbHBIX MPAKTUYECKUX paboT;

- MOATOTOBKAa K 3K3aMeHaM (3aueTaM) HENOCPEACTBEHHO IEpe]] HUMH.

Jlns mpaBuiIbHONM OpraHu3auuu paboThl HEOOXOIWMO YUYUTHIBATH IMOPSAOK H3yYCHUS
pa3eiioB Kypca, HaXOASIIUXCS B CTPOTrOM JIOTMYECKOM mociie1oBareibHOCTH. [IoaToMy Xopomee
YCBOEHUE OJIHOM 4YacTH AUCUUIUIMHBI SBIISETCS MPEANOCBUIKOM I YCHEIIHOro IMepexoja K
cienyromen. 3aganus, MpoOJIEeMHBIE BOIIPOCHI, IPEUI0KEHHBIE ISl U3YUSHHSI TUCIUILTMHEI, B TOM
YuCla€ M U1 CAMOCTOSITEIBHOTO BBINOJIHEHMS, HOCAT MEXKJIMCUUIUIMHAPHBIM XapakTep H
0asupyroTcs, NIPEeXAE BCEro, Ha IPUUYMHHO-CIEACTBEHHBIX CBA3SX MEXAY KOMIIOHEHTaMu
OKpyXarollero Hac mupa. B Tedenuwe cemecTtpa, HEOOXOAMMO TMOATOTOBUTH pedepaTsl C
UCIIOJI30BAaHUEM PEKOMEHYeMOI OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTENILHON JINTEPATYPHI U CAATh pedepaTsl
JUIsl IPOBEPKU IIPErnoiaBareiito. BaKHBIM COCTABIISIIONIUM B U3yYE€HUU JAHHOTO Kypca sIBISETCS
pelIeHre CUTYallMOHHBIX 3ajad W paboTa Haj MpoOIeMHO-aHAIUTHYCCKUMHU 33JaHUSIMH, YTO
MpeAnojaraeT 3HaHue COOTBETCTBYIOLIEH HAYYHON TEPMHUHOJIOTMM M HOPMATHBHBIX IPABOBBIX
aKTOB.

Jnis mydiiero 3amoMUHAHUST MaTepualia IeecoO0pa3HO HCHONb30BaTh WHAMBHIYalbHBIC
OCOOEHHOCTH M Pa3Hble BUJIbl MaMSTHU: 3PUTEIBHYIO, CIYXOBYIO, aCCOLIMATUBHYIO. Y CIICIIHOMY
3alIOMUHAHUIO TaK)Ke CIIOCOOCTBYET MpPUBEJICHUE SPKUX CBHJICTENBCTB U HATJIAIHBIX MPUMEPOB.
Y4eOHbIi MaTepua JOKEH MOCTOSHHO TIOBTOPSATHCS U 3aKPETUIATHCS.

[Tpu BBIOTHEHUH JOKJIAI0B, TBOPUYECKUX, MH(OPMALIMOHHBIX, UCCIIEOBATEILCKUX MPOCKTOB
0co0o0e BHUMaHue ciieyeT o0palarh Ha 1o00p MCTOYHUKOB HH(POPMALIMU U METOJIUKY pabOThI
C HUMU.

Jlig ycnielmHoM cjaun 3K3aMeHa PEKOMEHIyeTcs COO0IaTh CAEAYIOIUE IPaBUIa;

1. IlogroroBka K SK3aMEHY JOJDKHA IPOBOJIUTBHCS CHUCTEMATUYECKH, B TEUYEHHUE BCETO

cemecTpa.

2. HHTeHcHBHas MOATOTOBKA JOJDKHA HAYaThCs HE MO3HEE, YEM 3a MECALL IO DK3aMEHaA.

3. Bpems HEnmocpeaCTBEHHO MEpe]T IK3aMEHOM JTIyUllle HCTI0b30BaTh TAKUM 00pa3oM, 4TOObI
OCTaBUTb TOCIEJHUNA J€Hb CBOOOAHBIM JUIsl TOBTOPEHHMS Kypca B LEJIOM, JUIs
CUCTEMAaTH3allK MaTepHrala U J0padOTKH OTAEIbHBIX BOIIPOCOB.

Ha 5sK3aMeHe BBICOKYIO OLIEHKY IOJIY4aroT CTYACHTHI, UCIIOIb3YIOIINE JaHHbIE, IIOJyYCHHBIE

B TIPOLIECCE BBIMOJIHEHUS] CaMOCTOSITENIbHBIX PadOT, a TaKKe MCIONb3YIOIIUEe COOCTBEHHBIE
BBIBOJIbI HA OCHOBE M3Y4YE€HHOT'0 MaTepuaa.

VYuutbiBas 3HAUUTENbHBI 00BEM TEOPETUUYECKOTO MaTepuania, CTyJI€HTaM PEKOMEHJyeTcs
pEeryJsipHOE MOCEIIEHNE U MOAPOOHOE KOHCIIEKTUPOBAHNUE JIEKLIUH. DTO HEOOXOMMO U B CBSA3U C
MOCTOSTHHBIMU M3MEHEHHUSIMU 3aKOHO/IATEIbCTBA B M3ydaeMoii chepe.

11. Ilepeuyennb HH(pOpMAIMOHHBIX TEXHOJIOT Ui, HCIO0JIb3YEeMbIX npu
OCyLIeCTBJIeHUM 00pa30BaTeIbHOIO0 Mmpouecca MO JUCHMILIMHE (MOAYJI0), BKJKOYas
nepeyeHb MPOrpaMMHOIO odecrevyeHHsi 1 HHQOPMAIMOHHBIX CIHPABOYHBIX CHCTeM (NpH
HEe00X0AUMOCTH)

1. Microsoft Windows Server;

2. CemeiictBo OC Microsoft Windows;

3. Libre Office cBoGonHO pacmpocTpaHseMblil OQHUCHBIN MaKeT ¢ OTKPHITHIM HUCXOJAHBIM
KOZOM;

4. HupopmalinoHHO-CIIpaBOYHAS cucremMa: Cucrema KoncynpranTlntoc
(Koncynbrantllnroc);

5. NudopmanmonHo-npaBoBoe obecrnieueHue [apaHT: DIEKTPOHHBIN MEPUOIUYECKUIT
cnpaBoyHuK «Cuctrema TAPAHT» (Cuctema TAPAHT);

6. DneKkTpoHHas nH(pOpMaMOHHO-00pa3oBaTeIbHas cucreMa
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[TepeueHs UCHONB3YEMOrO MPOTPAMMHOIO OOecredeHHs yKa3aH B 1.12 maHHOU
paboueii mporpaMMbl TUCHUTUIUHEIL.

12. Onmucanne MaTepHaJIbHO-TEeXHUYECKOM 0a3bl, HEe00X0AuMOit s
OCYyIIeCTBJICEHUS 00Pa30BaTEJIbHOI0 MPOLEcca MO JUCHUILUIUHE (MOTYJII0)

12.1. YueOHas aymuTopus Uisl NPOBEACHUS YYCOHBIX 3aHATHH, IPEIYCMOTPECHHBIX
nporpaMMoil OakanaBpuara, OCHAIICHHAs OOOPYAOBAaHHMEM U TEXHUYECKHMMHU CpEACTBAMHU
00yJeHUsI.

CrnennanusupoBaHHasi MEOEb!

Kommiekt ydeOHO#I MeOenu (CTOJ, CTYN) MO KOJHUYECTBY OOYYAFOIIMXCS; KOMIUICKT
MeOeIu IS IperoaaBares; 10cka (MapKepHas).

TexHnuueckue cpeacTBa 00y4eHUS:

KommnbroTep B cOope [uist mpenogaBaresisi, pOeKTop, IKPaH, KOJIOHKH

[lepeuenp TUIEH3MOHHOTO MPOTPAMMHOIO OOECIIeUeHUs, B TOM YHUCJIE OT€YECTBEHHOTO
IPOM3BOJICTBA:

Windows 10, Koncynerantllmtoc, Cucrema TAPAHT, Kaspersky Endpoint Security.

[lepedyeHb cBOOOTHO PACTIPOCTPAHIEMOTO POTPAMMHOT0 00ECTICYCHUS:

Adobe Acrobat Reader DC, Google Chrome, LibreOffice, Skype, Zoom.

[Monkmouenne x cetn «MHTEepHET» W oOecleYeHHne AOCTyna B DIIEKTPOHHYIO
nH(pOpMallMOHHO-00pa3oBaTenbHy0 cpeny MMY.

12.2. Tlomemenue yisi CaMOCTOSATEIbHOM paOOThl 00YUaIOIIUXCSI.

Creunanu3upoBaHHasi MeOeb:

Kommekt yuebGHON meOenu (CTON, CTyN) MO KOJMYECTBY OOYYAIOUIMXCS; KOMILIEKT
MeOenH JI7Isl TPeroiaBaTesis; 1ocka (MapKkepHas).

TexHuueckue cpercTBa 00ydeHus:

Kommnbrotep B cOope ans mpernojaBaTens; KOMIBIOTEPHl B cOope st 00ydarommxcs;
KOJIOHKH; IIPOEKTOP, SKPaH.

[lepedyeHp TUIIEH3HOHHOTO MPOTPAMMHOTO OOECIIEYeHHS, B TOM YHCJIE OTEYECTBEHHOTO
POM3BOJICTBA:

Windows Server 2016, Windows 10, Microsoft
Office, Koncynbrantllmtoc, Cucrema TAPAHT, Kaspersky Endpoint Security.

[lepedyeHb cBOOOTHO PACTIPOCTPAHSIEMOTO POTPAMMHOTO 00ECTICYCHUS:

Adobe Acrobat Reader DC, Google Chrome, LibreOffice, Skype, Zoom, Gimp, Paint.net,
AnyLogic, Inkscape.

12.2.3 JIns crynentoB oOyyatouiuxcs ¢ npumenenuem JOT:

VYyeOHast ayauTopust AJis MPOBEACHUS BCEX BUOB 3aHATUHN C IPUMEHEHUEM AJIEKTPOHHOTO
o0y4eHHsT M JUCTAaHIMOHHBIX 00pa30BATENbHBIX TEXHOJIOTHHM, B TOM 4YHCIE I 3aHATUN
JIEKIIMOHHOTO THIA, CEMUHAPCKOT0 THIA; JUIsl TPOBEAEHUS J1TaOOpaTOPHBIX paboT, IPYNIOBBIX U
WHJUBUyaJIbHBIX KOHCYJIBTALUW; U1 OCYLIECTBICHUS TEKYILETO KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH U
MIPOMEKYTOUHOM aTTeCTaIlH; JIJIsl BBIOJIHEHUS KypCOBOTO MPOEKTUPOBaHUS (KypCOBBIX padboT).

Ayn. 520a (BupryanbHble yueOHble ayautopuu: ayn. 9/1, 9/2, 9/3, 9/4, 9/5, 9/6,
Be6unapnas 1, Bebunapnas 2, Beounapnas 3):

Crnennanm3upoBaHHast MeOeIb:

-CTOJIBI JJIs TIperojaBaTerei;

-CTYJIbS ISl TIPETIOAaBaTeNei;

Texnndeckue cpencTBa 0OydeHHUS:
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- KOMIIBIOTEPBI IEPCOHATBHBIC IS IPETOIaBaTelIeH ¢ BBIXOJOM B ceTu MHTepHeT;
- HayIIIHUKH,

- BeOKaMepBhl;

- KOJIOHKH;

- MUKPO(OHBI;

Ayn. 315 (BupTyanbsHble yaeOHbIe ayauTopuu: aya. 9/1,9/2,9/3,9/4, 9/5, 9/6, Bebunapuast
1, BeOunapnas 2, BeOunapnas 3)

Crenuan3upoBaHHas MeOeb:

-CTOJIBI JIJIsl TIPETIO/IaBaTeNei;

-CTYJIbS1 JIJISl TIPETIOIaBaTeNeH;

TexHuyeckue cpeacTBa 00yICHHUS

- KOMIIBIOTEPBI IEPCOHAIBHBIC JUIS IPENoIaBaTelieii ¢ BRIXO0M B ceTh MHTepHeT;

- HayIIIHUKH,

- BeOKaMephl;

- KOJIOHKH;

- MUKPO(OHBI.

13. 06p830BaTe.ﬂbele TEXHOJOTUH, UCITOJIB3YEMBbIC IIPH OCBOCHUHU NUCHUIIIUHBI

J1s o0cBOEHMS JUCIUIUIMHBI UCIIOIB3YIOTCS KaK TpaJAuLMOHHbIE (DOPMBI 3aHSITUN — JIEKIIUU (TUIIBI
JEeKIMA — YCTaHOBOYHAs, BBOJHAsA, TEKyIlas, 3aKIIOYUTENbHAs, 0030pHas; BUIbI JEKIUH —
npoOJeMHasi, BU3yallbHasl, JEKIHs KOH(PEPEHIHs, JEKIUs KOHCYJIbTAIUA); U CEMUHApCKUE, H
IOPAaKTUYECKHE  3aHATUS, TaK M AKTUBHbIE U HWHTEPAKTUBHBbIE (DOPMBI 3aHATUH - JEJOBbIE U
pOJIEBBIE UTPBI, PELIEHUE CUTYALIMOHHBIX 33724 U Pa300p KOHKPETHBIX CUTYalUH.

Ha yueOHBIX 3aHATUSX HCHOJNB3YIOTCA TEXHUYECKHE CpeicTBa OOy4YeHus -
MYJIbTUMEMIHASA [OCKA, BUICOMPOECKTOp MU JEMOHCTPALMM CIIAWI0B, BUAECOCIOKETOB U JP.
TectupoBanue 00y4aeMbIX MOMKET OCYIIECTBISATHCA C HCIOJIB30BAHUEM KOMIIBIOTEPHOIO
000pyIOBaHUS BBIYMCIUTEIBHOM 1JAOOPaTOPHH YHUBEPCUTETA.

13.1 B ocBoeHuM y4eOHOMH JMCHUILIHHBI HCIOJIb3YIOTCH CIeAYIOIIHe TPAAUIHOHHbIE
o0pa3oBaTe/IbHbIE TEXHOJIOTHH:

- 4YTeHHEe MpoOJEeMHO-MH(POPMALMOHHBIX JIEKIMH C HCHOJb30BAHHEM JOCKH U
BUJIEOMATEPHAJIOB;

- CEMMHAPCKHE 3aHATHUS U 00CYKACHUs, TUCKYCCUH 1 0OMeHa MHEHUSIMU;

- KOHTPOJIBHEIE OIIPOCHI;

- KOHCYJIbTallUY;

- caMoCTOsTeIbHAasi paboTa CTYAICHTOB C Y4eOHOI TUTEpaTypoil U MepBOUCTOUHUKAMY;

- TOATOTOBKAa M OOCyxaeHHe pedepaToB (MPOEKTOB), TMpe3eHTaluil (Hay4HO-
ucclienoBarenbckas paboTa);

- TECTUPOBAHUE 10 OCHOBHBIM T€MaM JHUCLHUIIINHBI.

13.2 AKTHBHBIC M HHTEPAKTHBHbIC MeTOABI H (GOpMBbI 00yUeHHUsI

W3 nepeuns BUIOB: («MO3roBoil mrypmy, aHanu3 HITA, aHanu3 npoGieMHBIX CUTYaluH,
AQHAIN3 KOHKPETHBIX CUTYyallud, WHIMJIEHTBHl, UMHUTALMS KOJUIEKTUBHON MpodeccHoHaNbHON
NesITeIbHOCTH, pa3bIrphIBaHKE poJiei, TBOpUecKkas paboTa, CBSI3aHHAsl C OCBOCHUEM TUCIUILIMHBI,
pojneBasi urpa, Kpyriblid CTOJ, AMCIYT, Oecena, AUCKYCCUS, MUHHU-KOH(GEpeHLIUs U Jp.)
UCIOJIB3YIOTCS CIIEYIOIIHE:

- aHAJIM3 MPOOJIEMHBIX, TBOPUYECKHUX 3aaHUH, CUTYaIlMOHHBIX 3a/1a4;

- JIeNoBas Urpa;



- MUHU-KOH(EPEHIINS;
-IUCKYCCHS;
- Oecena.

13.3 OcoGenHocTH 00y4eHHs MHBAJIMIO0B U JIUI ¢ OTPAHUYEHHBIMHU BO3MOKHOCTSIMH
3n0poBbsi (OB3)

[Ipu opranuzanuu oOydeHUs O TUCIUILUIMHE YIUTHIBAIOTCS OCOOCHHOCTH OPTaHU3AINU
B3aMMOJICHCTBYS C MHBAJIMAMH U JIMLIAMU C OTPAaHUYEHHBIMUA BO3MOXHOCTSIMU 3/I0pOBBS (Halee
— uHBaH b 1 Jna ¢ OB3) ¢ nenbio obecredeHus ux npas, pa3padaThIBAIOTCS aJaNTHPOBAHHBIC
JUISL. MHBAJIHMJIOB MPOTPaMMbl MOATOTOBKH C YYETOM Pa3IMYHBIX HO30JIOTUHM, BUIBI U (OPMBI
COMPOBOXKACHHSI OOyUYEHHUS, HCIOJB3YIOTCS CICIUANbHBIE TEXHHYECKUE W MPOTPAMMHBIE
cpeactBa oOydeHHs, JAMCTAaHLMOHHBbIE OOpa3oBaTeNbHBIE TEXHOJOTHH, OOecleuynuBaeTCs
6e30apbepHas cpeqa u mpouee.

Beibop MeTonoB oOyueHuss oOmpenensercs CoAepkKaHHeM OO0ydeHHUs, YpPOBHEM
METOJIMYECKOTO0 W MaTepUaIbHO- TEXHUYCCKOTO OO0ECICUCHHS, OCOOCHHOCTSMHU BOCIIPHUSATHS
yueOHoI MHPOPMAIUU CTYIEHTOB-MHBAIUIOB U CTYJIEHTOB C OrPAaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU
310poBbs U T.J. B oOpa3oBarenpHOM IpoOLIECCE HCIOJIB3YIOTCA COLMAIbHO-aKTUBHBIE H
pedIieKCUBHBIE METOAbl OOYYEeHHs, TE€XHOJIOTUU COLUOKYIbTYPHOU peadMIUTAlluU C LEJbI0
OKa3aHUsl TMOMOIIM B YCTAHOBJIEHUU TMOJHOIICHHBIX MEXKIWYHOCTHBIX OTHOIICHUNU C JAPYTUMHU
CTYJEHTaMH, CO3JaHUH KOM(OPTHOTO IICUXOJIOTMYECKOT0 KJIIMMAaTa B CTYJEHUYECKON TpyTIIIE.

[Tpu oOyueHny U1 C OTPaHUYCHHBIME BO3MOKHOCTSIMH 3JJOPOBBSI AJICKTPOHHOE 00YICHHE
U JIUCTAaHIIMOHHBIE 00pa30OBaTENbHBIE TEXHOJOTUHU MPEAYyCMATPUBAIOT BO3MOXHOCTh IpHEMa-
nepenayn nHGOpPMAIUK B JOCTYITHBIX JUIS HUX QopMax.

OObyuarommuecs U3 4Kcia JIMIl ¢ OTPaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 3[I0POBBSI 00€CTIeUeHBI
MEeYaTHBIMH M JJICKTPOHHBIMU 00pa30BaTENIbHBIMU pecypcaMu B (hopmax, aaiTUPOBAHHBIX K
OTPAaHUYEHUSIM UX 3J0POBBSL.
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1. IlepeyeHb KOA0B KOMIETEHIUI, GopMUPYeMBIX TMCHUIJIMHON B Mpouecce
O0CBOEHUSI 00Pa30BaTEJIbHON MPOrPaMMbI

I'pynna Kon
KOMIIeTeHI U Kareropusi koMmnereHuumii
YHuBepcalibHbIC KommyHukanus YK-4
Y HUBEPCAbHBIE MeXKYJIbTYpHOE YK-5
B3aHMOH€ﬁCTBHe

2. KommneTreHIMH M HHAUKATOPHI UX JOCTHKEHUS

Kox DopMyITHPOBKA NHaukaTopbl JOCTHKEHUS] KOMIIETEHIIMH
KOMIIETEHIMH KOMIIETEHI[HU
VK-4 Cnocoben YK-4.1.:
MPUMCHSITh - IPUMEHSET COBPEMECHHBIE KOMMYHUKATHBHBIC
COBPEMECHHBIC TEXHOJIOTUH Ha PYCCKOM SI3bIKE JJIsl aKaJJIeMHUUECKOT0 U
KOMMYHHUKATHBHBIC pOoECCUOHAIIBHOTO B3aUMOJICHCTBUS
TEXHOJIOTHH, B TOM YK-4.2:
YyCcIie Ha - IPUMEHSIET COBPEMECHHBIE KOMMYHUKATHBHBIC
WHOCTPaHHOM(BIX ) TEXHOJIOTMH Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE (SI3BIKaX ) JUIS
A3bIKe(ax), A aKaJeMHUYECKOro U NpohecCHOHaIBLHOTO
aKaJeMUYECKOTO U B3aNMOJICHCTBHS
npodheccunoHaIbHOTO
B3aUMOJICHCTBHS
VK-5 Cnocoben YK-5.1:
aHAIU3UPOBATH U - aJanTupyercs K YCIOBHSIM pabOTBl B COCTaBe
YUUTHIBATH MHOTO3THHYHBIX H MOJIMKOH()ECCUOHATBHBIX TPYIIIL.
pa3zHooOpasue YK-5.2:
KYJBTYp B MIPOIIECCE | - KOHCTPYKTHUBHO B3aUMOJICHCTBYET C JIIOJIbMH C YIETOM
MEXKYITBTYPHOTO WX  COILMOKYIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH B  IENSIX
B3aMMOJICHCTBUS YCHEIIHOTO BBIMOJTHEHUSI TIOCTABJICHHBIX 3a7a4 U
YCUJIEHUS  COLIMANIbHOM  MHTETpallid, TOJEPAaHTHO
BOCITPUHUMAS COolMabHEIE, STHUYECKUE,
KOH()ECCUOHATBLHBIC U KYJIbTYPHBIEC Pa3IHUKs.
YVK-5.3:
- cmoco0eH  TMpeojofieBaTh  KOMMYHHKATHBHBIC,
oOpa3oBaTelbHbIC, ATHUYECKHE, KOH(PECCHOHAIbHBIC

Oapbepbl JUII MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS H
TOJIEPAHTHO BECTH ce0s B MOJUKYJIBTYPHOM COLIMYyME

(rpymnme).




3. Onucanune NIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHs MO THCHUTIINHE H KPUTEpHEB
OIleHKH Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHUs M0 AUCHHUILINHE
3.1. Onucanue TUTAHUPYEMBIX PE3YJIbTATOB O0YUYEHHS IO TUCIIUTUTHHE
[TnanupyemMblie pe3yiabTaThl 00yUEHHUS MO JAUCHUTUIHHE MPEACTABICHBI JECKPUITOPAMHU
(3HaHUS, YMEHUS, HABBIKH).

Jeckpunropbi 3HaTh Ymersb Baagers
no
AMCHMILINHE
Kon YK-4. CriocobeH MpUMEHSTh COBPEMEHHBIC KOMMYHHUKATHBHBIC TEXHOJIOTHH, B
KOMIIETCHIINU TOM YHCJIE HA THOCTPaHHOM(BIX) A3bIKE(aX), U1 aKaJEMUYECKOrO U
po(hecCHOHAILHOTO B3aUMOICHCTBUS
- BUJIbI U OCOOEHHOCTH | - OCYILECTBIATh - HaBBIKaMU
MMCbMEHHBIX TEKCTOB U | CAMOCTOSATEIbHBINA MOUCK U CaMOCTOSITETTbHOM
YCTHBIX BBICTYIUICHUH; | POBOAMTH aHAJIN3 HAYYHOW | pabOTHI C HAYYHOMH
- IOHUMaTh o0I1Iee JTUTEPaTypHI; JTUTEePaTypoii;
COJIEp’KaHUE CIOKHBIX | - HOJOMPATh JIUTEPATYPy IO |- HABBIKAMU
TEKCTOB Ha TeMe, COCTaBIISATh 00CYKIeHUS 3HAKOMOM
abCTpaKkTHBIE U JIBYSI3bIUHBIN CIIOBaph; TEMBI, JIeJiasi BAKHbBIC
KOHKpETHBIE TEMBI, B - IEPEBOJIUTH U 3aMe4yaHus 1 OTBEYas
TOM YHCJIE pedepupoBarth CrieliualbHYIO |Ha BOIIPOCHI;
y3KOCHeIHalbHbIE JTUTEPaTypYy; - HaBbIKaMU CO3aHHUS
TEKCThI - IOATOTABJIMBATh HAyYHbIE | [IPOCTOTO CBSI3HOTO
JOKJIaJbl ¥ IPE3CHTAIIMK HA | TEKCTA MO0 3HAKOMBIM
0a3e MpoYnTaHHOU WM UHTEPECYIOLIUM
CIEIHANIbHOMN TUTEpaTypHlI; €ro TeMam, aJanTupys
- OOBSICHUTH CBOIO TOUKY €ro IS LeJIEBOM
3peHust ayJIuTOPUHU
Koz YK-5. CriocoOeH aHamu3upoBaTh U YUUTHIBATh PA3HOOOpa3ue KyJIbTYp B
KOMIIETEHIINH

MPOLIECCE MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHS

- CUCTeMOOOpa3zyrolue
AJIEMEHTHI TICUXOJIOTHH
IpeaCcTaBUTENEH
STHHYECKHUX
OOIIIHOCTEH;

- HAI[MOHAJIbHOE
cBOEOOpasue
KYJIbTypPHBIX
noTpedHoCcTel 1
TpaauLui,
COLIMAJIbHBIX
CTEpPEOTHUIIOB
MOBEJICHUS U )KU3HU
MpeACTaBUTENEHN
KOHKPETHBIX
STHHYECKHUX
OOIIIHOCTEH;

- HOPMBI
COLIMOKYJIBTYPHOU U
MEXKKYJIbTYPHOH
KOMMYHHKAIIIH,

- YUUTHIBATh HALIMOHAJIBHBIC
IIECHHOCTHU U I/IHTepCCLI
NPeJCTaBUTENICH KOHKPETHBIX
STHHYECKUX OOIIHOCTEH;

- aHAJIM3UPOBATH
[ICUXO0JIOTMYECKHE
0COOEHHOCTH YEJIOBEKA B
€IUHCTBE
00I1IeYEIIOBEUYECKHX,
KYJIbTYPHO-CHIEITU(PUIECKUX
U DTHHYECKUX 0COOEHHOCTEMH
B IIPOIECCE MEKKYIBTYPHOTO
B3aUMOJIENCTBUS

- METOJlaMU U
pUeMaMHu IS
pa3BUTHS
TOJIEPAaHTHOCTH K
MPEJCTaBUTENIAM
APYTUX HApOJIOB,
KOPPEKTHUPOBKHU
peayoe K ICHHH,
ATHOLICHTPHU3MA U
HETaTUBHBIX
CTEPEOTHIIOB B
COIMATEHOM
KOHTEKCTE;

- CHCTEMOU 3HaHUH
crienupuKu
THUYECKHUX
KOH(JIUKTOB U
Croco00B ux
yperyJiupoBaHus B
nporecce
MEXKYJIBTYPHOTO




o0ecreynBarome B3aHMMOIECHCTBHUSA
a7IeKBaTHOCTh
COIIMAJIBHBIX U
poheCCHOHATBHBIX
KOHTAKTOB

3.2 Kpurtepun oueHKH pe3y/JbTATOB 00y4YeHHsl 10 JUCHUIINHE

HIxkana
OLICHUB
aHud

HNuaukaropsl

IToka3aTesiu OlleHNBAHUSA Pe3yJIbTATOB 00y4YeHUs
AOCTHKEHU S

OTJIMYHO/3AUTEHO

3Haer: - CTYZICHT TTTyOOKO ¥ BCECTOPOHHE YCBOWII MaTE€pHall, yBEPEHHO,
JIOTUYHO, TIOCIICIOBATEIbHO H TPaMOTHO €ro u3Jaraer,
ONMpasChb Ha 3HAHUS OCHOBHOM W  JIONOJHUTEIBbHOU
JTUTEPATYPHI,

- Ha OCHOBE CHCTEMHBIX HAy4YHBIX 3HAHHHA JCNIaeT
KBaTM(UIIUPOBAHHBIE BBIBOJBI W  0000IIEHUs, CBOOOJIHO
OTIEPUPYET KATCTOPUSIMHU U TIOHITHSIMH.

Ymeer: - CTYZICHT yMEEeT CaMOCTOSTEIBHO U ITPABUIIEHO pelIaTh y4eOHO-
npodeccHOHaTbHBIC 3a/1a4d WJIH 33JaHUs, YBEPEHHO, JOTHYHO,
MIOCJIE0BATEIBHO M ApT'yMEHTHPOBAHO H3JIaraTh CBOE PEIICHHE,
WCTOJNB3ysl HAy4YHBIE TOHSTHS, CChUIAsACh HAa HOPMATHUBHYIO
0azy.

Bnapgeer: - CTYHOEHT BJIaJeeT palUOHANBHBIMH  MeTogamMu  (C
WCIIOIB30BAaHUEM PAIMOHATBHBIX METOAMK) PEIICHUS CIOKHBIX
npodeccHoHaNbHBIX — 3a/lad, TMPEJCTABICHHBIX JIEJIOBBIMU
Wrpamu, KEMCaMHU U T.1.;

[Ipu pemieHnn npoAEeMOHCTPUPOBAIT HABBIKU

- BBIJICJICHUS TJIaBHOTO,

- CBSI3KOW TEOPETUYECKHX TMOJIOKEHHH ¢ TpeOOBaHUSMU
PYKOBOJSIINX TOKYMEHTOB,

- U3JIOKEHUS MBICJIEH B JJOTMUECKOHN MOCIEA0BATEIbHOCTH,

- CaMOCTOSITEJILHOTO aHanu3a (aKThl, COOBITHH, SBJICHUH,
MIPOIIECCOB B MX B3aMMOCBS3U U JHAIIEKTUYECKOM Pa3BUTHUHU.

XOPOIIO/3AYTEHO

3HaerT: - CTYJEHT TBEPJO YCBOWI MaTepHall, 10CTaATOYHO TPAMOTHO €r0
U3JIaraeT, ONUpasch Ha 3HAHUS OCHOBHOW WM JONOJHUTEIBHON
JIUTEPaTypHl,

- 3aTpynHsercs B (OPMYIMPOBAHUHU KBAJTU(PHUIIMPOBAHHBIX
BBIBOJIOB 1 000011IEHUH, OTIEpUPYET KaTErOPUSIMH U TOHATUSIMU,
HO HE BCEr/la MPaBWIbHO UX BEpUPHUIIUPYET.

VYmeer: - CTYIEHT YyMEET CaMOCTOSTENIbHO U B OCHOBHOM MPaBUIHHO
pemarh yuyeOHO-podecCUOHATBHBIC 3aJa4yd WA 3aJaHus,
YBEPEHHO, JIOTHYHO, TOCTEI0BATEIHbHO U apTyMEHTHPOBAHO
u3jaraTb CBOE pEUICHHWE, HE B TIOJHON Mepe HCIONb3ys
HAy4YHBIC IOHSTHSI U CCBUTKA HA HOPMATHBHYIO 0a3y.

Bnaneer: - CTYACHT B MLCJIOM BJIAACCT pallMOHAJIBHBIMHM METOJaMU
peiCHUA CJIOJKHBIX HpO(I)eCCI/IOHaHLHLIX 3aaad,
MNpEaACTAaBJICHHBIX ACJIIOBBIMU UT'paMU, KelcaMu u T.A.,

HpI/I pemicHun CMOI' IPOACMOHCTPUPOBATEL NJOCTATOYHOCTD,
HO HE FJ'IY6I/IHHOCTB HaBBIKOB




- BBIJICJICHUS TJIaBHOTO,

- U3JI0KEHUS MBICJIEH B JIOTMUECKOM MOCIEA0BATEIbHOCTH.

- CBS3KH TEOPETUYECKUX TOJOKEHUH C TpebOoBaHUIMU

PYKOBOJISIIMX IOKYMEHTOB,

- CaMOCTOSTEIBHOTO aHaln3a (aKThl, COOBITHH, SBICHHIA,

MPOIECCOB B MX B3aUMOCBSI3U U THAJIICKTUYECKOM Pa3BUTHU.

3Haer: - CTYJICHT OPUEHTUPYETCS B MaTepHalie, OJTHAKO 3aTPYIHACTCA

B €r0 U3JIOKECHUU;

- TIOKa3bIBAET HEJIOCTATOYHOCTh 3HAHUW OCHOBHOM U

JIONIOJTHUTEILHOM JTUTEPATYPHhI;

- cnabo apryMeHTUPYET HAYIHbIE TIOJIOKEHUS;

- MPAKTHYECKH HE CIIOCOOEH COPMYITUPOBATH BHIBOIBI M

00001IeHHS;

- YACTUYHO BJIAJICET CUCTEMOM MOHSITUM.

YwMmeer: - CTYZIEHT B OCHOBHOM YMEET PELIUTh y4eOHO-

npodeccnoHaNbHYIO 33a4y WU 33JaHKe, HO JIOIyCKaeT

OLIMOKH, c/1a00 apryMEHTHUPYET CBOE pPELICHNE, HEIOCTATOYHO

WCIIOJIb3YET HAyYHbIE NOHITHUS U PYKOBOSIINE TOKYMEHTHI.

Brnaneer: - CTYJACHT BJIaJIE€T HEKOTOPHIMU PAllMOHATBHBIMH METOJaMU

pelIeHUs CIOXKHBIX MPOPECCHOHABHBIX 3a/1a4,

MPEACTABICHHBIX JCJIOBBIMU UTPAMHU, KEiCaMu U T.1I.;

[Ipu pemieHnu TPoIEMOHCTPUPOBAT HEAOCTATOUHOCTD

HaBBIKOB

- BBIICJICHUS IJIaBHOTO,

- U3JI0’KEHUSI MBICJIEH B JIOTHYECKOM MOCIEI0BATEIIHHOCTH.

- CBSI3KM TEOPETUUYECKHX ITOJIOKEHUH ¢ TpeOOBaHUSIMHU

PYKOBOJSIINX JTOKYMEHTOB,

- CaMOCTOSTEIBHOTO aHaNN3a (PaKThl, COOBITUHN, IBICHUIA,

MIPOIIECCOB B MX B3aMMOCBS3U U JHATIEKTHYECKOM Pa3BUTHUH.
Komnerenmus He JOCTUTHYTA

3Haer: - CTYJICHT HE YCBOWJI 3HAUYMUTEIHHOMN YacTU MaTepuaa;

- HE MOXET apryMEHTHUPOBAaTh HAYYHBIE MTOJIOKEHHUS;

- He ¢opMmynupyeT KBAIM(PUIUPOBAHHBIX BBIBOJIOB U

YIAOBJIIETBOPUTEJIBHO/3AUYTEHO

0000I1IeHHI;
- He BJIAaJIeeT CUCTEMOM TTOHSITHIA.

YMmeer: CTYAECHT HE oKaszall YMEHHE perarb y4eOHO-
npo¢eCCHOHANIBHYIO 3a1a4y WIH 3aJaHueE.

Bnaneer: HE BBIMOJHEHBl TPEeOOBaHUS, NPEAbSIBISIEMbIE K HaBBIKaM,

HEYJIOBJIETBOPUTE
JIbHO /HE3AUTEHO

OLICHUBAEMBIM “‘yJIOBJIETBOPUTEIIBHO .

4. Tunosnie KOHTPOJIBHBIE 3a/IJaHUA U/WIN UHbIE MaTepuaJibl AJd IMPOBCIACHUA
NMPOMEKYTOYHOI aTTecTaluu, Heo0XoAMMblIe IJI OLEHKH JOCTHKEHHMSl KOMIIeTeHLMH,
COOTHECEHHOH € pe3yJjibTaTaMH 00yUYeHUsl 10 JUCIUIJIMHE

Tumnopeie KOHTPOJIBHBIC 3aaHU U ITIPOBCPKU 3HaHUM CTYACHTOB :

Tunosble BOpockl
1. ITucbMeHHBIH NepeBo €O CJI0OBAPEM OPUIHHAIBLHOIO HAYYHOIr0 TekcTa 00béMom 1500-
2000 3nakoB. Bpemst Ha moaroroBky 40 MuHyT.




Methodology of Assessment

The research started in the year 2000; the first stage was the analysis of the current system of art
assessment in Portugal (age 18), the system was studied through documents and a survey
questionnaire with forty art teachers and one hundred students in the first year of art university
courses. The results of the analysis on the current system of art national examinations based on
tests and single marking with no special teacher training demonstrated that the system needed to
be transformed in order to improve validity and reliability. The majority of the survey’s
respondents tended to view an ideal art examination based on coursework or portfolios and
teachers in-service training. A very similar system seemed to exist in England, so the second step
of this first stage of the research was the study of English art and design examinations at A Level
(age 17+); documents on art and design examinations from awarding bodies were analyzed;
interviews with six key examination stakeholders were conducted and observation of assessment
procedures at the Edexcel Awarding Body during 2001 and 2002. The English A level art
examinations provided some good examples about the use of coursework for external assessment
and standardization of assessors. The second stage of the research started in the end of the year
2002 and lasted until July 2003. A new framework for art external assessment was initially
designed, firstly by the statement of general guidelines about rationales, contents, evidence to be
assessed and procedures to establish an assessment community. (1598 31.)

2.Becea ¢ 3K3aMEeHATOPOM HA AHTJIMIICKOM si3bIKE MO MPodJieMaTHKe TeKCTa.

What are the objectives of the paper?

What were the instruments of the research?

Why did the respondents view portfolios as ideal instruments for Art course Assessments?
What was included into the second step of the research?

Why is standardization of assessors important?

TecTbI

1. Choose the correct word for this definition:

The science of the inner world of a person, the interaction of a person with the outside world as
a result of an active reflection of this world is

a) Repression

b) Psychology

c¢) Regression

2. Choose the correct word for this definition:

This is what is inherent in a person throughout life or over a sufficiently long period of time
(temperament, character, abilities, persistent features of mental processes in an individual):
a) Mental states

b) Feeling

c) All answers are correct

3. Choose the correct word for this definition:

Such a mechanism, as a result of which thoughts, memories or experiences that are
unacceptable to a person are, as it were, “expelled from consciousness and transferred to the
sphere of the unconscious, but at the same time continue to influence the behavior of the
individual, manifesting themselves in the form of anxiety, fear, etc.;

a) Repression

b) Psychology

c¢) Regression

4. Choose the correct word for this definition:



A mechanism consisting in the fact that a person in his behavior, when responding to very
responsible situations, returns to early, childish types of behavior that were successful at that
stage;

a) Repression

b) Psychology

c¢) Regression

5. Choose the correct word for this definition:

A holistic reflection of objects and phenomena of the objective world with their direct impact at
the moment on the senses;

a) Repression

b) Psychology

c) Perception

6. Who wrote the first essay on psychology, Treatise on the Soul?
a) G. Head

b) Aristotle

c) W. Wundt

7.The processes of memorization, preservation and reproduction by a person of his experience.
a) Repression

b) Memory

c) Feeling

8. The process of memory, as a result of which the new is consolidated by linking it with the
previously acquired;

a) Memorization

b) Depersonalization

c) Regression

9. The mental process of creating images according to the description;
a) Imagination

b) Memorization

c¢) Depersonalization

10. What is the name of the ability of living organisms to respond to biologically important
environmental influences?

a) Sensitivity

b) Irritability

c) Reflex

11. A simple, direct experience at the moment, associated with satisfaction or dissatisfaction is
called:

a) feeling

b) emotions

c) love

12. A person’s conscious overcoming of difficulties on the way to the implementation of an
action

a) will

b) feeling

¢) emotions;



13. Set of stable individual psychological properties that manifest themselves in a person’s life
in the form of his attitude to other people, to himself, to activity, to various other circumstances
of life, etc.

a) Orientation

b) Character

c¢) Emotions

14. A system of stable motives of a person, which determines his social activity, selectivity of
attitudes towards various phenomena, towards one or another socially useful or, on the
contrary, antisocial activity

a) Orientation

b) Will

c) Personal orientation

15. The art of influencing the educator on the pupil in order to form his worldview.
a) Phycology

b) Pedagogy

c) Philosophy

16. Part of the brain, consisting of two hemispheres and including the gray matter of the cortex,
subcortical nuclei, nerve fibers that form the gray matter, is called brain

a) intermediate

b) average;

c) front

17. Author of the theory of general adaptation syndrome:
a) V. Geller

b) G. Selye

c¢) D. Olds

18. The arrangement of parts or elements of the whole in order from the highest to the lowest,
and each of the higher levels is endowed with special powers in relation to the lower ones:

a) adaptation;

b) hierarchy;

c) heterarchy

19. A special human mental function, defined as the process of communication through
language, is called:

a) thinking

b) speech

c) style of speech

20. The ancestor of psychology is...
a) J. Piaget

b) Aristotle

c) W. Wundt

21. Who is the author of the "unconscious" theory?
a) Sh. Richet

b) Z. Freud

c) W. James



22. Emotional mental processes include:
a) Sensations

b) Imagination

c) Feelings

23. Sensory knowledge is always...
a) Objectively

b) Deductively

c) Subjectively

24. The famous phrase "know through yourself" belongs to:
a) Aristotle

b) Cicero

¢) Socrates

25. The school of associationism includes:
a) G. Muller

b) W. Wundt

c¢) E. Titchener

26. Define the tense used in the sentence below:
The normal ups and downs of life mean that everyone feels sad or has “the blues” from time to
time.

27. Define the type of conditional in the sentence below:
If you have diabetes, you take insulin.

28. Put the verb in the bracket into the correct form of Present Simple:
The depressed person ... (need) diversion and company, but too many demands can increase
feelings of failure.

29. Put the verb in the bracket into the correct form of Present Simple:
Sadness or downswings in mood ... (to be) normal reactions to life’s struggles, setbacks, and
disappointments.

30. Put the verb into passive form of present simple:
Experts believe that depression ... (cause) by a combination of biological, psychological and
social factors.

31. Put the verb in the bracket into Past Continuous form:
A change in the pitch of their voice or slower or faster speech than usual could indicate that
they ... (hide) something.

32. Combine the sentences using conjunction “but”:
Many people use the word “depression” to explain their negative feelings. Depression is much
more than just negative feelings.

33. Make an alternative sentence by combining the given sentences:
However, some depressed people don’t feel sad at all — they may feel lifeless, empty, and
apathetic. Men may even feel angry, aggressive, and restless.



34. Put the sentence into imperative mood:
You do not accuse the depressed person of faking illness or of laziness, or expect him or her
“snap out of it”.

35. Define what type of the conditional sentence used below:
If you had paid close attention to a person’s body language and the details of what they had
said, you would have recognized a lie.

36. Define what type of the conditional sentence used below:
If you didn’t know someone well it was easier for him or her to lie to you, because you would
not know his or her nervous habits.

37. Put the verb into past simple:
Melissa Reyenga ... (to be attracted) to women, but ... (marry) vicar Henry to please her strict
family.

38. Combine the sentences using conjunction “while”
Men take risks and experiment. Women select the most valuable knowledge and pass it over to
the next generation.

39. Put the adjective into comparative degree:
Women endure pain and monotonous work ... (good) than men.

40. Put the adjective into comparative degree:
Women’s self-appraisal is ... (low) than that of men.

41. Put the adjective into comparative degree:
Women have a ... (sharp) ear, they use more words while talking, and are ... (good) at
completing tasks independently.

42. Combine the sentences using conjunction “while”
When entering a room, men look for exits, estimating a possible threat, and ways of escape.
Women pay attention to the guests feces to find out who they are and how they feel.

43. Put the verb into passive form of present simple:
Based on some biologically explained differences, some psychological distinctions between
men and women ... (can explain).

44. Make a compound sentence:
Men have a pronounced need to fulfill their goals. Women rank relationships with others first.

45. Combine the sentences using conjunction “although”:
Life conditions have changed. Both women and men tend to follow their biological programs.

46. Put the verb into passive form of present simple:
Different habits of men and women ... (explain) by different roles in the process of evolution.

47. Put the verbs into past simple:

Although the teachers ... (know) that they ... (can) leave the experiment at any point in time,
they still ... (continue) when they ... (feel) uncomfortable because of the confederate’s voice
demanding to proceed.



48. Put the adjective into superlative degree:
Now it’s high time to come up to one of ... (mysterious) languages in the world — body
language.

49. Put the verb into present continuous form.
I don’t get women. I ... (must do) something wrong. Women are so hard to understand.

50. Put the verb into passive form of past simple:
The societal upheaval of the 1960°s ... (ignite) and (fuel) almost exclusively by the young.

51. Combine the sentences using the construction “not only ... but also”:
Different generations have their own distinct worldview. They have their own way of working
and preferred methods of communication.

52. Combine sentences using conjunction “while”:
Some are fiercely loyal to the company. Others just want a steady paycheck.

53. Define the type of the conditional sentence:
If the older worker prefers phone calls and the younger workers texts, then compromise over e-
mail.

54. Define the type of the conditional sentence:
When everyone got something, everybody would win.

55. Put the verb into Present Perfect:
Globalization ...(exist) for many centuries as a process by which cultures influence one another
and become more alike through trade, immigration, and the exchange of information and ideas.

56. Combine the sentences using “although”:
Globalization has intensified dramatically in recent years. The world is a long way from being
one homogeneous global culture.

57. Put the verb into passive from of present perfect:
The depression ... (remedy) by changing the situation.

58. Put the adjective into superlative degree:
... (important) thing anyone can do for the depressed person is to help him or her get an
appropriate diagnosis and treatment.

59. Make a compound sentence:
What works for one person might not work for another. No one treatment appropriate in all
cases.

60. Put the verb into passive form of present perfect:
The development of the first college textbook on peace psychology ... (sponsor) by American
Psychological Association Division 48.

61. Put the verb into passive form of present simple.
A systematic approach ... (to take).

62. Put the verb into passive form of past simple
Two books on psychology of weight control (to obtain) by scientists.



63. Put the verb into passive form of past simple
Intelligence ... (to measure) by 1Q test.

64. Determine the tense in the sentence:
However, traditionally the principal focus of psychology has been humans.

65. Put the verb into passive form of Present Perfect
This approach to psychology ... (to call) mental chemistry.

66. Determine the tense in the sentence:
Up until now, Nora has been thinking that a cool room will have a positive effect on test
performance.

67. Determine the tense in the sentence:
William James teaching at Harvard in the 1870s, was following Wundt‘s research with
interest.

68. Determine the tense in the sentence:
1Q scores have been shown to be associated with such factors as morbidity and mortality.

69. Determine the tense in the sentence:
Recent studies have shown that training in using one's working memory may increase I1Q.

70. Determine the tense in the sentence:
Although she accepted the broad general outlines of Freudian theory, she revised certain
aspects of it.

71. Put the verb into passive form of past simple
One of the most famous type-trait theories ... (to suggest) by Swiss psychiatrist Carl Jung. He
singled out two basic personality types such as introvert and extrovert.

72. Put the verb into passive form of future simple
The remaining fields of psychology ... (to describe) in terms of what psychologists associated
with them do.

73. Put the verb into passive form of future simple
However, if the problems involve a mental disorder, the individual.... (to refer) to a clinical
psychologist or a psychiatrist.

74. Put the verb into passive form of Present perfect
Naturalistic observation.... (to use) extensively to study the behavior of animals in their own
habitats in the wilderness.

75. Determine the tense in the sentence:
If a person is deprived of binocular vision, then he or she can still perceive depth with the
assistance of monocular cues.

76. Determine the tense in the sentence:
A change in the pitch of their voice or slower or faster speech than usual could indicate that
they were hiding something



77. Determine the tense in the sentence:

Globalization has existed for many centuries as a process by which cultures influence one
another and become more alike through trade, immigration, and the exchange of information
and ideas.

78. Determine the tense in the sentence:
Since the 1970s, many behaviorists have come to endorse a cognitive-behavioral view.

79. Determine the tense in the sentence:
She believed that Freud had been much too literal in his presentation of the Oedipus complex.

80. Translate into Russian:
Adults have mature judgments, and they are psychologically protected.

81. Translate into Russian:
Maintaining a long distance relationship is a challenge.

82. Translate into English:
CoBpeMeHHast HayyHast ICUXOJIOTHUS MPECIeyeT YeThIPe LeIIH: OUCHIBATh, OOBSACHSTS,
MMpEACKa3bIBATh U KOHTPOJMUPOBATH IMOBCICHUC.

83. Translate into Russian:
What helps people of different status, age and sex to avoid quarrels and unpleasant situations?

84. Translate into Russian:
When people don't know how to solve problems, they try to avoid them.

85. Translate into English:
Habmronenue, onpoc, TeCThI, SKCIIEPUMEHT, MOJIETMPOBAHUE SIBIISIIOT COOOH OCHOBHBIE METO/IbI
TICUXOJIOTHYCCKUX I/ICCJ'IGJIOBaHI/If/'I

86. Translate into Russian:
There are two different “planets”: a planet called “The Man” and a planet called “The Woman”,
their orbits never intersect.

87. Translate into Russian:
Tolerance must be nurtured in children so that they grow up to be adequate people.

88. Translate into Russian:
Emotional support gives us moral strength. It is important for us when loved ones are near us

and support us in difficult moments of our lives.

89. Translate into Russian:
“Generation gap” is the difference in age/years between generations.

90. Translate into English:
CemeiiHble OTHOILIEHUS — 3TO MEPBBIE OTHOIICHUS MEXY JIIOJbMH, B KOTOPbIE OHU BCTYIAIOT.

91. Translate into Russian:
“Party animal” is a person who loves parties and socializing.

92. Translate into Russian:



If a person is silent instead of answering a question, this does not always mean that he is hiding
something.

93. Translate into Russian:
It is possible to recognize a lie if you talk to the liar face to face. In this case, gestures can
betray the deceiver.

94. Translate into English:

OTHOIICHUS ONPEICIISIOTCS KaK COCTOSTHUE CBSI3aHHOCTU MEKIY JIFOIbMH.
95. How do you understand the term “self-sufficient’:

Write your answer:

96. What traditional values and priorities do men and women have? Are they same in different
countries?
Write your answer:

97. What do the normal ups and downs of life mean?

Write your answer:

98. What can give an inexperienced liar away?

Write your answer:

99. What the so-called nervous habits do you know? What do they mean?
Write your answer:

100. What does a person do if he or she acts as a guinea pig?

Write your answer:

Kuaroun

Howmep Howmep otBera
BOIIpOCa

1 b
2 a
3 a
4 c
5 C
6 b
7 b
8 a
9 a
10 b
11 b
12 a
13 b
14 C
15 b
16 C
17 b
18 b
19 b
20 C
21 b
22 c




23 c

24 c

25 a

26 Present Simple

27 zero conditional

28 needs

29 are

30 Experts believe that depression is caused by a combination of
biological, psychological and social factors.

31 A change in the pitch of their voice or slower or faster speech than
usual could indicate that they were hiding something.

32 Many people use the word “depression” to explain their negative
feelings, but depression is much more than just negative feelings.

33 However, some depressed people don’t feel sad at all — they may feel
lifeless, empty, and apathetic or men may even feel angry, aggressive,
and restless.

34 Do not accuse the depressed person of faking illness or of laziness or
expect him or her “snap out of it”.

35 Third conditional

36 Second conditional

37 Melissa Reyenga was attracted to women, but married vicar Henry to
please her strict family.

38 Men take risks and experiment, while women select the most valuable
knowledge and pass it over to the next generation.

39 better

40 lower

41 Women have a sharper ear, they use more words while talking, and are
better at completing tasks independently.

42 When entering a room, men look for exits, estimating a possible threat,
and ways of escape. Women pay attention to the guests feces to find
out who they are and how they feel.

43 can be explained

44 Men have a pronounced need to fulfill their goals, and women rank
relationships with others first.

45 Although life conditions have changed, both women and men tend to
follow their biological programs.

46 are explained

47 Although the teachers knew that they could leave the experiment at
any point in time, they still continued when they felt uncomfortable
because of the confederate’s voice demanding to proceed.

48 the most mysterious

49 must be doing

50 was ignited and fueled

51 Different generations not only have their own distinct worldview, but
also their own way of working and proffered methods of
communication.

52 Some are fiercely loyal to the company, while others just want a steady
paycheck.

53 Zero Conditional

54 Second conditional

55

has existed




56 Although globalization has intensified dramatically in recent years, the
world is a long way from being one homogeneous global culture.

57 has been remedied

58 The most important

59 What works for one person might not work for another, and no one
treatment appropriate in all cases

60 has been sponsored

61 is taken

62 were obtained

63 was measured

64 Present Perfect

65 has been called

66 Present perfect continuous

67 Past Continuous

68 Present Perfect

69 Present Perfect

70 Past Simple

71 was suggested

72 will be described

73 will be referred

74 has also been used

75 First Conditional

76 Past Continuous

77 Present Perfect

78 Present Perfect

79 Past perfect

80 B3pocnbim nmo1iM CBOMCTBEHHO 3pENIOCTh CYKICHUN U OHU
TICUXOJIOTHYECKH 3aIUIICHEI.

81 [Tonnep>kanue OTHOIIEHUH Ha PACCTOSHUU — CIIOXHAs 3a7aya.

82 Contemporary scientific psychology has four goals: describe, explain,
predict, and control behavior.

83 Urto moMoraer JIosiM pa3HOro cTaTyca, Bo3pacta v moja u3oerath
CCOpP W HETIPUSTHBIX CHTYaIHiA?

84 Korna nroau He 3HaIOT Kak peniath MpoOIeMbl, OHU CTaparoTCs
n30eratp ux.

85 Observation, questioning, tests, experiment, modeling are the main
methods of psychological research.

86 «EcTb /1BE pa3Hble «IUTaHEThI»: TUIaHeTa Mo Ha3BaHUueM «MyKuiuHay U
TUIaHeTa 10T Ha3BaHueM <«OKeHIHa, 1X OpOUTHI HUKOT 1A He
NIePECceKaroTCsl.

87 B neTsx Hy’)KHO BOCIIUTHIBaTh TOJIEPAHTHOCTh, YTOOBI OHU BBIPOCITH
a/ICKBaTHBIMU JTFOIbMH.

88 DOMoIMOHaIbHAs MOJIEPKKa MPUAAET HaM MOpajibHble CUJIbl. JJ1st HAacC
BaYKHO, KOTJ1a OJTM3KUE HAXOIATCS PSIIOM C HAMU U TIOJICPKUBAIOT HAC
B TPY/JHBIC MUHYTHI HAIICH JKU3HM.

89 KoH(bauKT nokoneHuit - 3T0 pa3HHIlA B BO3PACTE/TOAAX MEKITY
TTOKOJICHUSIMU

90 Family relationships are the first people’s relationships to enter into.

91 «TyCOBIIMK» — 3TO YEIOBEK, KOTOPHIH IOOUT BEUSPHHKHU U OOIIEHHUE.

92 Ecnu yenoBek BMeCTO OTBETa Ha BOIIPOC MOJIYMT, 3TO HE BCETIa




03Ha4acT, 4YTO OH YTO-TO CKPBIBACT.

93 MOYHO pacro3HAaTh JIOKb, €CIIH MOTOBOPHTH C JKEIIOM JIMIIOM K JIUILY.
B sTtom CJI1y4ac XCCThbl MOI'YT BbIATh 06MaHH_[I/IKa.

94 Relationship is defined as a state of connectedness between people.

95 It is an ability to provide everything that one’s need by oneself, without
help from other people.

96 In our culture, it is believed that the man is the breadwinner in the

family, and the woman is the housewife. Of course, the concept of
values and priorities in each culture is different.

97 When you are lucky in life, and everything is going well for you. And
sometimes you’re just unlucky and the so-called "black streak" begins
in your life.

98 They usually gesticulate heavily and behave restlessly when they lie.

99 Tapping fingers, pulling hair, nervous scratching are all symptoms of a
person's dissatisfaction with his life.

100 Someone who acts as a subject in an experiment or trial of something.

BEbINOTHUTE 3a/1aHUs:

Ne 1 A) Match the questions and answers:

1. For further details see the website of our conference.
2. Both are possible.

3. Yes, it is $50.

4. 1n a week. November, 10.

5. They are the leading specialists in the field.

6. December, 2 to 5.

a). Do you accept oral presentations or poster as well?
b). What dates will the conference be held?

c¢). Who will the key speakers be?

d). When is the deadline for the submission of abstracts?
e). Do you have a registration fee?

). W here can I get more information about the conference?

B) Match the questions and answers

1. How long do I wait for an answer from the editorial board?

2. Can I submit a paper which is under consideration in another journal?
3. Who makes publication decisions?

4. What are the formatting instructions?

5. What are the reasons to extra charge an article?

6. What criteria should a paper meet?

7. Are papers peer reviewed?

a) The submission should not been previously published, nor is it under consideration in another

journal.

b) All submissions should be in DOCX 2010 word format (Papers are limited to 25 pages,

including figures and tables).
c¢) Papers longer than 25 pages are subject to extra charges (10 USD for each extra page).

d) The originality of its contribution; the soundness of its theory and methodology; the coherence

of its analysis; the ability to communicate to readers (grammar and style).
e) All research papers are reviewed by at least two suitably qualified experts.

f) All publication decisions are made by the journals’ Editor on the basis of the reviews provided.

g) Normally within three weeks.



h) Normal turn-around time for evaluation of manuscripts is 21 days from the date of recipient.

Ne 2 Arrange the parts of the letter below in the appropriate order:
1. Thanking you in advance,
Florence Jones

2. Ms Florence Jones
41, Rose Street
Grange, ND 4378

3. Dear Director,

4. Dept, of Classical Languages
Open University

300 North Boulevard
Greenville, ND 4378

5. Please send me a brochure on your open university and an application form. I want to learn
Latin.

TunoBble KOHTPOJLHBIC 3adaHUS

Ne 1 Translate focusing on the form and function of the infinitive

1. The report to be submitted to the General Assembly this month emphatically rejects as
complacent the view that economic aid for emergent Africa is no longer necessary.

2. Britain's Jim Clark on Saturday became the first man to win seven races in a world m otor-
racing championship.

3. A campaign to acquaint the farmers with the facts about this year's agricultural price review
will be launched by the Minister of Agriculture on Monday.

4. There's a lot to be said for holding the conference on Ukraine in Minsk.

5. The Government do not want strong laws to enforce other measures to stop race hatred and
discrimination.

6. At the session of the United Nations General Assembly Mr. R. proposed the holding of a
general European conference to discuss the security of the continent.

7. To meet the need for increasingly precise forecasts, meteorologists hope to extend their
observational system until it covers every comer of the earth.

8. The Prime Minister had told the party meeting that he refused to be dictated to by any group.
9. The stake of the peace movement is too huge and terrible to be joked about.

10.The announcements of M r B.'s latest trip is bound to intensify suspicions about the objectives
of the Government's maneuvers.

Ne 2 Translate into English the set phrases widely used in emails and business letters
It is my great pleasure to advise you that...

This is to inform you that...

We regret this unintentional mistake on our part.

We would appreciate it if you could send us more detailed information about
Unfortunately, we cannot provide you with a specific shipping date at this time.
I would be grateful if you could...

Would you please send me ...

We are interested in obtaining/receiving...

Thank you for opening an account with our company.

Would you mind if...



Would you be so kind as to ...

I would be most obliged if ...

Could you recommend...

Would you please send me ...

You are urgently requested to ...

We would be grateful if ...

What is your current list price for...

We understand from your advertisement that you produce...
It is our intention to ...

We carefully considered your proposal and ...
We are sorry to inform you that...

Ne 3 A) Translate into English focusing on the forms of the gerund

1. They made their decision after being told of the term s contained in a joint statement.

2. In proclaiming its economic plan this autumn, the Government must convince the country that
it has the will and the means to redeploy labor efficiently.

3. Mr. N. in a comment last night said the Government was making “a grave mistake in not taking
the opportunity of explaining their policy to the country”.

4. By not losing sight of the long-term objectives they made themselves masters and not servants
or victims of economic forces operating in the world.

5. They expect that the Prime Minister will try to suppress criticism by pleading that matters are
at a decisive stage.

6. Meanwhile the people and their representatives did what they were told without even the
privilege of being informed of the decisions taken by their leaders.

7. Instead of being changed however the traditional strategy was merely reasserted and put into
operation at the end of the war.

8. There are countries who would be ready to sign agreements with the developing nations for
training some of their people over the next ten years.

9. In this instance the Latin Americans had sufficient common sense for not trying to solve
anything for the big powers.

10. It is nonsense for its supporters to claim that the present policy is a success.

B) Fill in the table for a CV
OBJECTIVE
EDUCATION
DISTINCTION
COURSES
EXPERIENCE
SKILLS
OTHER
REFERENCE

a) Proficient with Microsoft Word, Excel and PowerPoint

b)State University, Upstate, NY School of Industrial Engineering Candidate for Bachelor of
Science Degree , May 2000

c) Dean's List, State University W omen in Engineering Scholarship, Texas Instruments
Engineering Scholarship, National Science Foundation Research Grant

d) Available upon request

e) To obtain a position in management consulting

f) Research Associate - Summer 2002

Ivy University, Newark, NJ

Department of Civil Engineering and Operations Research



Used linear programming methods to model problems in international infrastructure engineering

Staff Technologist - Summer 2001
Ring Communications Research, Bellville, NJ
Broadband Data Operations

Summer Intern, Operations Research - Summer 2000

Serious Instruments, Dallas, TX

Defense Systems and Electronics Group

Assisted in implementation of new statistical process control software

g) Rock climber Proficient in German and Russian
h) Microeconomics; International Economics; Economic Analysis of Engineering Systems;
Financial Management and Accounting; Statistics; Optimization; Engineering Management

Ne 4 A) Translate into English focusing on the verb have in the modal meaning

1. To meet the export requirements the domestic consumption has had to be curtailed.

2. He is not half as worried as the old age pensioners, the housewives and the workers who are
having to pay the increased prices.

3. Unless the Bill passes through all its stages in the Commons and the Lords before the session
ends it will have to be started all over again in the new session in November.

4. The Chancellor of the Exchequer told Labor M Ps on Tuesday night that public spending will
have to be cut to avoid a "tough Budget" next year.

5. Most of the imported walkie-talkie sets operate on a wave-band used by a number of authorized
radio services in Britain and can cause serious interference. When they cause interference they
have to be traced and their owners are prosecuted.

6. United Nations economists warn that something drastic has to be done, or developing countries
will be forced to reduce their rate of social and economic expansion.

7. Diplomats said Canada and other nations eager to have the deadlock broken had been
outmaneuvered by the United States.

8. Brazil had taken the lead in the movement to denuclearize Latin America and had the question
p ut on this year's agenda of the General Assembly.

9. The committee gave overwhelming approval to a separate resolution that would have the
Assem bly urge all states to take such separate and collective action as is open to them in
conformity with the Charter to bring about an abandonment of apartheid.

10. Any other activities of the world organization will be financed by the whole membership
only by their unanimous and active support. And even in those rare cases it will be by having the
Secretary-General solicit voluntary contributions.

B) Arrange the parts of a cover letter for CV in the correct order

a) I would appreciate your keeping this enquiry confidential. I will call you in a few days to
arrange an interview at a time convenient to you. Thank you for your consideration.

b) The Principal
Interplay Languages
77 bd Saint Germain
75006 PARIS

c¢) [ am interested in working as Director of Studies for your organisation. I am an EFL language
instructor with nearly 10 years' experience to offer you. I enclose my resume as a first step in

exploring the possibilities of employment with Interplay Languages.

d) Dear Madam



e) My most recent experience was implementing English Through Drama workshops for use with
corporate clients. I was responsible for the overall pedagogical content, including the student
course book. In addition, I developed the first draft of the teacher's handbook.

f) Yours faithfully
Rachel King

g) As Director of Studies with your organisation, I would bring a focus on quality and
effectiveness to your syllabus design. Furthermore, I work well with others, and I am experienced
in course planning.

Key:b,d,c,e, g, a, f.

Ne 5§ A)Translate into English focusing on the attributive phrases

1. If you plan to go to the USA you’d better visit the US Customs and Border Protection website
2. After an effective one-month in-service training program the company staff raised its
effectiveness by dramatic 50%.

3. The problematic Smolensk Corridor and the on /off relationship between Belarus and the EU,
Russia and Poland pushed truck business ontoferries and the Helsinki-Vyborg-Saint Petersburg
route.

4. The distinctive world famous city-monument of Dubrovnik is known primarily for its
historical center built in the Middle Ages and the Renaissance.

5. The following schools offer the top-rated organizational psychology graduate program s in the
U.S. and include an Ivy League institution and two public universities.

6. Because of their “I can do everything” personalities high-achievers rarely see job burnout
coming.

7. Effective humanitarian information management is crucial in times of major disasters.

8. A sudden wind change brought destruction which will cost millions of euros.

9. She started her career in the local TV station news program in Cork.

10. All United Nations Security Council resolutions related to Iran's nuclear program will be
lifted immediately if a final deal is agreed.

B) Translate the Call for Papers into Russian:

Call for Papers

Eleventh International Conference on Interdisciplinary Social Sciences 'An Age and its Ends:
Social Science in the Era of the Imperial Anthropocene
College London
London, UK

2-4 August 2016
The International Advisory Board is pleased to announce the Call For Papers for the Eleventh
International Conference on Interdisciplinary Social Sciences. The Social Sciences Conference
will be held on 2-4 August 2016 at the Imperial College London, London, UK.
The Conference will address a range of critically important issues and themes relating to the
Interdisciplinary Social Sciences community. Plenary speakers include some of the leading
thinkers in these areas, as well as a numerous paper, colloquium, poster and workshop
presentations.
We are inviting proposals for paper presentations, workshops/interactive sessions,
posters/exhibits, addressing the social sciences through one of the following themes: Social and
Community Studies, Civic and Political Studies, Global Studies, Educational Studies,
Communication.



Submission Deadline: 5 May 2015

C) Translate into English:
YBaxxaemble KoJLIeru!

[Tpurnamaem Bac NpUHATH yyacTre B MexayHapoAHON HayYHO-ITPAKTHUYECKONH KOH(PEpEeHIIUN
«CTOPUKO-KVJIbTYPHBIM 1 SKOHOMWYECKUI ITIOTEHLIUAJI POCCUMN:
HACJIEAUE 1 COBPEMEHHOCTDb»,
koTtopas cocroutcs 14-15 mas 2016 rona B r. Benukuit Horopon
OcHoBHbIE HanpaBiIeHUS KOHPEPEHIUU:

- McTopuko-KyJIbTypHOE U HCTOPUKO-IUTEpPATYpHOE Haciaeaue Poccuuy;
- ApxuBHoe aeno B Poccuu: HCTOpUUECKUi OMBIT U NIEPCIIEKTUBBI PA3BUTHS;
- DKOHOMHKO-Teorpaduyeckuil moreHnuan Poccum: UCTOpHSA, COBPEMEHHOE COCTOSHUE H
MEePCIIEKTUBBI Pa3BUTHUS;
- Posib mpaBa 1 mpaBOBBIX MHCTUTYTOB B UCTOpUU Poccum 1 B COBpeMEHHOM OOIIIECTBE;
- Hcropuss menmarormveckoid Mbicid B Poccun W myTH ONTUMHU3ALMK 00pa30BaTEIBHOTO
porecca;
- SI3bIK KaK cpeIcTBO KOMMYHUKAIIMU B HCTOPUU U B COBPEMEHHOM 0O0IIIECTBE.
[Inanupyercs KyiabTypHas IporpamMma ¢ IOCELUIEHUEM JIOCTOIIPUMEUYATEIbHOCTEN U
XYIO0XKECTBEHHBIX MacTepckux Benukoro HoBropoaa.
Jiist ygactusi B KOH(QEpEeHIMH HEOOXOIMMO 10 25 ampelts IpUCiIaTh 3asBKY U Te3uchl. [Ipoesn u
pa3MelieHre WHOTOPOJHUX  YYaCTHUKOB  KOH(EpeHIMH oOecrneyuBaeTcss 3a  CYeT
KOMAaHJIUPYIOLIEH CTOPOHBI
KonrtakTtHas undopmarus: ten.(8162) 00-00-00 u 8-921-000-00-00

D) Fill in the registration form for a conference

Title: Mr. Mrs. Ms. Dr. Other
Surname

Given name

Position

Institution/Affiliation

Mailing address

Telephone/fax

e-mail

Session choice(s)
Accommodation (single, double)
Check-in date (time)

Check-out date (time)

Other requirements

Payment method (cash, credit card)

TunoBksle KOHTPOJILHBIC 3aJIaHHUS

Ne 1 A) Translate into Russian focusing on the clauses

1. These distinctive features of labour explain why labour necessarily gives rise to speech and
thought and cannot develop without the aid of speech and thought.

2. Those who have studied the way of life and the language of wild tribes have often pointed out
to what an incredible degree these are split up.

3. Where scholars diverge seriously in the views it is usually unsafe tofollow any one
interpretation.

4. Where it is know n that a number of languages have all descended from a common ancestor,



it is of course much preferable to group them according to the families they form.

5. What interests primitive man is not nature in its 1f but nature sofar as it intervenes in hum an
life and forms a necessary and obvious basis for it.

6. That this environment should and does affect man in a great variety of ways seem s so obvious
as hardly to admit of discussion.

7. In the Middle Ages Rhetoric corresponded roughly to what we understand by the study of
Latin literature.

8. We discovered in a cave turtle-shell ornaments that confirmed what we had been told about
them 9. From what you have read in this book, you have become acquainted with the state in
which the Saxons were living, when the Normans arrived.

10. It is perhaps idle now to speculate on who or what this man was: though such speculations
have always teased people's imagination.

B) Order the sentences to build up three separate abstracts.

1. We also use home videos to validate answers on the screening interview. The final phase
involves home visits where we use several assessments to confirm the child’s diagnosis and
examine the connection between manual and oral motor challenges. By identifying DVD as a
subtype of Autism, we will eliminate the assumption that all Autistics have the same
characteristics.

2. This project involves discovering how the American Revolution was remembered during the
nineteenth century. The goal is to show that the American Revolution was memorialized by the
actions of the United States government during the 1800s. Through showing that the American
Revolution lives on in memory, this research highlights the importance of the revolution in
shaping the actions of the United States government.

3. The young women also had the opportunity to tour the UW and MATC campuses. The
participants walked away from the program with a sense of hope that they are able to pursue their
dreams despite their difficult situations.

4. The purpose of this research is to identify a subtype of autism called Developmental Verbal
Dyspraxia (DVD). DVD is a motor-speech problem, disabling oral-motor movements needed for
speaking. The first phase of the project involves a screening interview where we identify DVD
and Non-DVD kids.

5. The program ran for eight weeks during the summer of 2003. Participants met once a week to
participate in group building activities, get insights to what it will take tofinish school, and
receive information on services that are available to help them along the way.

6. This has been done by examining events such as the Supreme Court cases of John Marshall
and the Nullification Crisis. Upon examination of these events, it becomes clear that John
Marshall and John Calhoun (creator of the Doctrine of Nullification) attempted to use the
American Revolution to bolster their claims by citing speeches from Founding Fathers.

7. This will allow for more individual consideration of Autistic people and may direct future
research on the genetic factors in autism.

8. This program was designed to address the prevalent issues of teen parenthood and poverty.
The idea was to introduce and reinforce the importance of obtaining a post secondary education
to teen mothers in their junior or senior year of high school.

TpebdoBanus k opopmiieHuI0 pedepara:

1.Hammmuue tutynbHoro nucta (Cover page).
2.Conepxanue (Contents),

3.Beenenue (Introduction);

4.0cHoBHas 4acThb (Body) (MOeT cOCTOSITh U3 pa3/enoB);
5.3axmouenue (Conclusion);

6. Criicok ucnoib30BaHHBIX HCTOYHUKOB (References).

7. O6uit 06beM pedeparta - 10-12 meyaTHBIX CTpaHUIL.



Ne 2 A) Read the review of a scientific paper and state if the reviewer points out the goals
and solution suggested by the author, his new ideas and contributions, fallacies and blind
spots.

British philosopher Gilbert Ryle attempted to define the seemingly straightforward concept of
“feelings” in his 1951 essay. During that time period, psychology and psychiatry had risen as
popular fields, but little work had been done to actually define the components of an “emotion”
or a “feeling.” Consequently, Ryle set out to establish some constrains on this nebulous subject
by suggesting that feelings are distinguished by various bodily or mental sensations.

In the first section of this article, Ryle presented seven distinct conceptions of “feelings.” It is
clear that he put much contemplation in this presentation, for he named usages that would
typically escape most people. He began with the common definition of feelings as sensory
perception, but he distinguished between uncontrollable instinctual bodily responses (e.g.,
feeling cold or feeling an itch) and purposeful, thought-out motions tofind an object or determine
something about an object (e.g., feeling water with one’s fingers tofigure out its temperature).
In another definition, Ryle distinguished between feeling bodily sensations and feeling general
conditions, such as sleepy, ill, wide-awake, uneasy, or depressed, deeming the latter to be more
“mental.”

Furthermore, Ryle included idiomatic phrases that incorporated conjugations of “tofeel” to
remind readers how easy it is toforget figurative usages of common words. There’s “feeling that
something is the case” to express a gut inclination that is not yet strong enough to be held as an
actual thought or belief. There’s also “feeling like doing something” to express the temptation
one has to take an inappropriate action, such as falling asleep in class. These figurative or
hypothetical uses of feelings are easily overlooked, so Ryle’s thoughtful inclusion brings useful
philosophical insight for other researchers.

In the second and final section of this paper, Ryle expanded upon the various definitions of
“feelings” he advanced, discussing where the line blurred between each one. While his
meticulous analysis is largely palatable, his omission of the common notion of feeling does not
sit easily. In the entire article, he never mentions feeling an emotion, such as happy, sad, or angry.
Whether this was an intentional omission or a sloppy oversight is unclear, but it weakens Ryle’s
definition, as emotions are neither pure bodily states nor pure mental sensations, and he provides
no preemptive response to such arguments. Nevertheless, Ryle’s work still provided

B). Write a review of a research paper in your field of specialization.

Read the paper “Integrating Massive On-line Courses (M OOCs) into University English
Language Teaching” and analyze its structure. Identify its merits and fallacies.

The paper contains a brief overview of Massive Open On-line Courses (MOOCs) that take a
variety of shapes and forms nowadays, and presents a case study of their successful integration
into University English language teaching at non-linguistic faculties both in their on-line and
archived versions.

Key words: MOOCs, interdisciplinary activities, language competences, archived courses,
mediator.

MOOCs emerged as online courses aimed at unlimited participation regardless of age, gender,
geographical location and level of education. MOOCs are a comparatively recent development
in distance education which was first introduced in 2008 and since then have become an
extremely popular mode of learning among students across the world. The access is realized via
the web, the most popular platforms for hosting M OOCs being edX and Coursera.

In addition to traditional course materials such as filmed lectures, readings and problem sets,
many M OOCs provide interactive user forums to support interactions between students and
professors. An English teacher’s role is to help learners to reflect on the knowledge gained from
the course and how it may be embedded into their professional courses. Time limits may present
a certain stress for the students but at the same time it is a great motivational factor.



There is also a wide variety of archived courses in the web whose use turns out to be very
instrumental in organizing students’ self-studies and can be easier fitted into teaching process.
Lack of time restrictions promote self-regulated learning that meets students’ needs. The case
studies of integrating the course on College Writing provided by Berkeley University and the
course on International Hum an Rights administered by Duke University with the students of
History and Law at Saratov State University demonstrate that participation and completion of
these courses are extremely beneficial for the students in terms of interdisciplinary education.
Acquisition of cross-cultural and diversity issues through connection to other participants on the
discussion board was also emphasized by our learners.

The role of the English teacher as a mediator for the specialized MOOCSs cannot be overestimated
since focus group research has shown that student participants “expressed little interest when
asked about taking an online course offered by a premier instructor with highly polished content
and 10,000, 30,000, or 100,000 other students. They were more interested in making personal
connections with their instructors. [1].

At present there exist a number of researches concentrating on investigation of various aspects
of this area of open education. Thus, projects supported by grants carry out the analysis of
effectiveness, social representation and MOOC structure which results are reported at the
conferences and published on the websites the leading one being http://www.m oocresearch.com
/reports.

Millions of participants have been registered at such courses. There is no accurate statistics of
participant registration and successful completion sofar, but one can get an idea of the balance
between registration and completion from the data given by edX platform.

Out of 841 687 students registered for the courses in the first year 469 702 looked through less
than a half of the course chosen; 35 937 looked through more than a half, 43, 196 studied the
materials carefully enough to get the certificate of completion. The rest of 292, 852 among those
registered did not look up the study materials of the chosen course at all [2].

A very demonstrative statistic data can be borrowed from the Higher School of Economics
(Moscow, Russia) which states that out of the 16,000 students enrolled in the 9 week course only
9,000 received the certificate of completion [3].

Among the reasons of high drop-out level the following reasons are named: too high or too
elementary course level, shortage of time, hidden course value (sometimes tofulfill the
assignments one should buy expensive text-books), precourse orientation does not always
explain its format and technical features that leads to participants misunderstanding, a number of
participants are interested only in some modules and they do not wish to work towards the
certificate. [1].

Comprehensive study of the theoretical and applied aspects of M OOCs should, undoubtedly be
continued taking into consideration dynamics of its development. However, the applied
significance of this new format of distance education is obvious for English instructors both at
linguistic and non-linguistic (ESP) departments. We do not refer to inclusion of such courses into
the syllabi of departments or university networking, but the importance of integrating of
professionally oriented is hard to be overestimated.

The ways of such integration could be various. First of all, participation in a MOOC might
become a component of combined learning. Thus, for the course of methodology of English such
courses as “English Language Teaching”, English Language Teaching Techniques: vocabulary”,
“The Landscape of ELT”, “Teachers Teaching Online”, etc. seem to be truly instrumental. They
can significantly widen students’ knowledge in the area of overseas technologies of teaching
English, extending the limits of traditional lectures and tutorials. Though, a significant hindrance
for integrating a MOOC into the combined model of instruction is the deadlines of the courses if
taken on-line. Still, if there exists an archived copy of the course that is open for viewing, students
and their instructor can use it at convenient time and for various purposes.

Methodological MOOC base is believed to be quite traditional and extensively used in full-time
education: video-lectures, texts, training exercises, tests, references to academic publications,



video-and audio-materials, films and other supplementary materials for autonomous work. As a
rule, the final assignment of a course is an academic essay, a project or a test. An average lecture
is 8 to 15 minutes long and is usually accompanied by subtitles that support students’
understanding. Access to pre-test training assignments is not limited within the module deadline;
there is no time-limit for completing tests either. Not all courses allow for downloading and
storing study materials since most of them are developers’ intellectual property, but their
archived copies and convenient asynchronous access to study and assessing materials as well as
toforum discussions make it possible to use them for organization of students’ autonomous
learning related to the subjects students are majoring in. English language oral and written
communicative competences are developed within content-based education which is a must in
contemporary methodology of foreign language teaching. Obviously, listening and speaking
skills are developed in class, where intermediate and final results of self-study within the MOOC
are discussed, the instructor being a facilitator.

Here I would like to describe my experience of integrating a MOOC into the English language
course at the Law Department at Saratov State University, Russia, with the aim of organizing
students’ autonomous work. EdX and Coursera host over 20 M OOCs which may be of
professional interest for law students. Let me name only some of them: The Life of Law; Business
Law; Criminal Law, Current Law of Copyright, Justice: What is the Right Thing to Do; Business
Law and Ethics; Introduction to International Criminal Law, American Written Constitution, etc.
As may well be seen, some courses are of a more general character, others are more specific.
Basing on my own experience of integration of an on-line MOOC into the English course for the
International Studies students [1], the main criteria for selecting a course were choice of the topic
of a more general character which should be of interest for law students with different
specializations, there should be an archived copy of the course with open access to all study
materials, high qualification of the course author, user-friendly interface of the course, technical
support to eliminate occasional difficulties with access to the materials or submitting the
assignments, a possibility to get a certificate.

Looking for the course answering all the above criteria is time and effort consuming and requires
certain computer skills, but all efforts are worth it as they result in m otivated, content-based and
successful students’ work. The best variant m eeting all our requirements was the archived copy
of the course was The International Human Rights hosted by edX and administered by Louvain
University (Belgium) [4] .It was developed by a Harvard graduate, UN official, specializing in
human rights professor Olivier De Schutter. The course includes 8 modules the first of which is
of an introductory character and contains organizational and technical details. Other modules
subdivided into 5 to 7 units provide the students with study materials and various assignments:

- W hat are human rights?

- W hen may hum an rights be restricted?

- When must the state intervene to protect human rights?

- How much must the state do tofulfill human rights?

- W hat is discrimination?

- How are hum an rights protected at domestic level?

- How are human rights protected at international level?

A unit is typically structured in the following way: first comes a short introductory lecture, then
full text articles on the studied topics are given 8 to 20 pages long, finally references to
supplementary materials are supplied. Almost all units have video-materials on the topic. Video-
materials present a variety of accents which is an extra plus from the point of view of up-to-date
technology of teaching English. Each lecture ends with several questions which require full
answers at the course discussion board. Peer comments are very welcome. Each module is
assessed by a multiple choice test containing 10 questions with the opportunity to take it twice if
the first result does not satisfy a student. In general, which is common for the modern educational
systems, one can get 100% for the whole course. 30 different activities are accessed, the value of
each activity is announced before assessment; the progress is shown on a personal graph, the



access to which is allowed only to the student and the course administration. Traditionally the
total less 60% is not considered.

The information authenticity of the course raises its cognitive significance and promotes
motivation to English learning. The fact that the course is aimed at the international community
and is not specially adapted to a certain level of English knowledge tells importantly on the
students’ self-esteem. The summary of the course is as follows: hum an rights develop through
the constant dialogue between international hum an rights bodies and domestic courts, in a search
that crosses geographical, cultural and legal boundaries. The result is a unique human rights
grammar, which this course shall discuss and question, examining the sources of human rights,
the rights of individuals and the duties of States, and the mechanisms of protection. We shall rely
extensively on comparative material from different jurisdictions, to study a wide range of topics
including, for instance, religious freedom in multicultural societies, human rights in employment
relationships, economic and social rights in development, or human rights in the context of the
fight against terrorism.

The course author’s idea is that upon its completion the participants will be able to demonstrate
certain knowledge of the key issues of hum an international rights development, be able to
analyze changes in the international human rights development and participate in their
realization.

As has been mentioned above, an undoubted merit of an archived course is the possibility for the
students to pass over to assignments at their own pace and for the English instructor to pursue
his/her own didactic objectives. Depending on the language level of the students the instructor
may choose either the whole course or its modules. The work load for an individual student may
be identified depending on the language level, attendance, and in general on the performance in
class. Automatic assessment of students’ progress in the course is especially beneficial nowadays
when an English instructor is required to access each skill separately. This saves a lot of time and
besides it is very appropriate in terms of authenticity. Grammar and lexis are checked not as they
are but within the competence approach. Reading and listening of a professionally significant
text lead tofulfilling task which may be either a comment to another student’s opinion on the
issue raised at the discussion desk, or a full answer to a problem question or an essay.
Integrating MOOC:s into the curriculum of ESP at different faculties allows for the development
of language skills within the content-based approach.

The on-line courses covering the subject areas of students’ majors are viewed as a tool of
developing oral and written competences in teaching English as well. Watching videos, extensive
reading professionally significant texts, discussions in the forums present a springboard for a
subject-focused discussion in the English class. Participants of this study were highly achieving
and intrinsically motivated students. Monitoring their performance at the examinations showed
their high performance not only in English but in their major as well.

As we can see, technology continues to widen e-learning and higher education boundaries further
as computer and Internet access expands globally and this process enables richer educational
experiences. And English instructors may well benefit from this new format of learning.

Tunosbie BONPOCHI AJIs1 IPOMEKYTOYHOM ATTECTALUM

1. ITucbMeHHBIH MepeBo €O CJI0BAPEM OPUITMHAJIBHOIO HAYYHOI0 TekcTa 00béMom 1500-
2000 3nakoB. Bpemst Ha moaroroBky 40 MuHyT.
Methodology of Assessment

The research started in the year 2000; the first stage was the analysis of the current system of art
assessment in Portugal (age 18), the system was studied through documents and a survey
questionnaire with forty art teachers and one hundred students in the first year of art university
courses. The results of the analysis on the current system of art national examinations based on
tests and single marking with no special teacher training demonstrated that the system needed to
be transformed in order to improve validity and reliability. The majority of the survey’s



respondents tended to view an ideal art examination based on coursework or portfolios and
teachers in-service training. A very similar system seemed to exist in England, so the second step
of this first stage of the research was the study of English art and design examinations at A Level
(age 17+); documents on art and design examinations from awarding bodies were analyzed;
interviews with six key examination stakeholders were conducted and observation of assessment
procedures at the Edexcel Awarding Body during 2001 and 2002. The English A level art
examinations provided some good examples about the use of coursework for external assessment
and standardization of assessors. The second stage of the research started in the end of the year
2002 and lasted until July 2003. A new framework for art external assessment was initially
designed, firstly by the statement of general guidelines about rationales, contents, evidence to be
assessed and procedures to establish an assessment community. (1598 3H.)

2.becena ¢ JKk3aMeHATOPOM HA AHIJIMHCKOM SI3bIKE MO MPo0JIeMaTHKe TEKCTA.

What are the objectives of the paper?

What were the instruments of the research?

Why did the respondents view portfolios as ideal instruments for Art course Assessments?
What was included into the second step of the research?

Why is standardization of assessors important?

5. MeToauyeckue MaTepuajibl, oONpeesioNe MNPoUeAyYPbl OIEeHUBAHUA
HHAUKATOPOB JOCTHKEHUsI KOMIETeH NI

Crneuuduxka ¢opMupoBaHus KOMIETEHIMM M HUX HU3MEPEHHE OMIpeneNseTcs
CTPYKTYpUPOBaHHEM UH(POPMAIIMU O COCTOSTHUM YPOBHS MTOJITOTOBKH 00YYarOIINXCS.

Anroput™Mbl O0TOOpPa W KOHCTPYMPOBAHMSI 3aJlaHUN Il OLEHKU JOCTHKEHUH B
MPEeIMETHOW O00JacTH, TEXHUKAa KOHCTPYMPOBAHUS 3aJaHHid, CIOCOOBI OpraHM3aLUU |
MIPOBEACHUSA CTaHIAPTU3UPOBAHHBIM OLICHOYHBIX MPOLEAYP, METOAMKA IIKAIUPOBAHUSA H
METOJIbl 00pabOTKM M MHTEPHpPETALUU PE3yIbTAaTOB OLEHUBAHUS MO3BOJIAIOT O0yYaromMMCs
OCBOUTH KOMIIETEHTHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIE IIPOIrPAMMBI JUCLUILINH.

PopMHUpPOBaHHE KOMIIETEHIIUI OCYHIECTBISAETCS B XOE BCEX BUJOB 3aHIATHUM, IPAKTUKH,
a KOHTpoJNb HUX C(HOPMUPOBAHHOCTH Ha 3Tame TeKylled, MPOMEXYTOYHOH M HTOroBOM
aTTeCTalUu.

OneHuBaHue 3HaHUH, YMEHUH M HaBBIKOB MO y4eOHOM TUCHUIUIMHE OCYLIECTBISAETCS
IIOCPEICTBOM HCIIOIB30BAHUS CIECAYIOIINX BUA0B OLIEHOYHBIX CPEJICTB:

- OIIPOCHI: YCTHBIN, TUCbMEHHBIN;

- 33J1aHUS JJI IPAKTHYECKUX 3aHATUH;

- CUTYallUOHHBIC 3a1aHUS;

- KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI;

- KOJUIOKBUYMBI;

- HanrcaHue pedepara;

- HaIlMCaHUE 3CCE;

- pEllIEHNE TECTOBBIX 3aJIaHMIl;

- DK3aMEH.

Omnpocsl 110 BBIHECEHHBIM HA 00CYXK/IeHHEe TeMaM

YceTHBIE OIIPOCH! MPOBOAATCS BO BpEMs INMPAKTHUUECKUX 3aHATHM U BO3MOXKHBI IIpU
MIPOBEACHUM aTTECTAllMM B Ka4yeCTBE JOMOJHUTEIBHOIO HCIBITAaHUS INPU HEIOCTATOYHOCTH
pe3yiabTaTOB TECTUPOBAHUA U pELICHUSA 3aJaHMil. BOmpockl ompoca He TOJDKHBI BBIXOIUTH 3a
pamMKy OOBSABICHHOMN JJIsl JAHHOTO 3aHSTHUS TEMbl. Y CTHBIE ONPOCHl HEOOXOAUMO CTPOUTH TakK,
9YTOObI BOBJIEYb B TE€MY OOCYXICHHMsS MaKCHMaJbHOE KOJIMYECTBO OOYy4aloIIMXCs B TpYIIIE,
MIPOBOAUTH Hapajuien C YK€ MPOUIEHHBIM y4eOHBIM MaTepHUajoM JaHHON IUCHMIUIUHBI U
CMEXHBIMU KypCamMH, HaXOJUTh YAAuHBIC IIPUMEPBI U3 COBPEMEHHOMN JECUCTBUTEIBHOCTH, YTO
yBeIMUUBaeT 3QPEKTUBHOCTh YCBOCHHS MaTepHalia Ha aCCOLHALIHSIX.



OCHOBHBIC BOIIPOCHI JIJISI YCTHOTO OINPOCA TOBOMSTCS JIO CBEACHUS CTYIECHTOB Ha
MPEIbIIYIIEeM ITPAKTUIECKOM 3aHSTHH.

[TucbMeHHBIE OMPOCHI TO3BOJISIFOT MPOBEPUTH YPOBEHb MOJATOTOBKH K MPAKTHYECKOMY
3aHSTHIO BCEX 00YYAIOIINXCS B TPYIIE, IPU 3TOM OCTaBIIsSIS IOCTATOYHO YI€OHOTO BPEMEHH IS
UHBIX (POPM Tearornyeckoi JIesTeIbHOCTH B paMKax JIaHHOTO 3aHATHS. [IMCbMEHHBIN Ompoc
MPOBOAUTCS 0€3 TPeayNpekIeHUsI, YTO CTUMYIUPYET OOYYArOIIMXCA K CHUCTEMaTHYeCKON
MOJITOTOBKE K 3aHATHSAM. BOmpocs! 1is onpoca roToBsITCs 3apaHee, popMyIupyroTcst y3K0, 1a0bl
oOyyJaromuiicss uMesl 0ObEKTUBHYIO BO3MOXXHOCTH HOJHOIEHHO €r0 OCBETUTH 32 OTBEIACHHOE
BpEMS.

[TuceMeHHBIE OMPOCHI IeJIeco00pa3HO MPUMEHATh B IENSAX TPOBEPKH YCBOSEMOCTH
3HAYUTEIBHOTO 00beMa y4eOHOro MaTepualia, HalpuMep, BO BpeMsl IPOBE/ICHUS aTTECTAINH,
KOT'/1a HE00XO0IUMO MTPOBEPUTH 3HAHUS 00YUAIOIINXCS TI0 BCEMY KYPCYy.

[lpr oneHKe ONPOCOB aHaIHM3y IMOMJICKUT TOYHOCTh (OPMYIHUPOBOK, CBS3HOCTH
U3JI0KEHUSI MaTepraia, 000CHOBAaHHOCTD CYXICHUI.

Pemenue 3ananuii (kerc-MeToabl)

Pemenne keiic-MeTOOB OCYIIECTBISICTCS C IENbI0O IMPOBEPKH YpPOBHS HABBIKOB
(BmaseHunit) oOydJaromerocs 1Mo MPUMEHEHUIO COJIEPYKAHHUS OCHOBHBIX TOHSATHH M TEPMUHOB
JUCIUILTAHBI BOOOIIE U KaXKJ0W € TeMbI B YaCTHOCTH.

OO6yuaroniemycsi 0ObsIBIIETCS YCIOBUE 3aJaHUsI, pELIEHHE KOTOPOro OH M3Jaraet Ju0o
YCTHO JINOO MHUCHEMEHHO.

D¢ HeKTBHBIM HHTEPAKTUBHBIM CIIOCOOOM PEUICHHUS 3aJaHHS SIBISETCS COTIOCTABICHHS
PE3yNBTATOB pa3pelIeHus OJHOTO 3aJaHus ABYMs U 0oJjiee MaJbIMU IPYIaMy 00y4aroIuXcsl.

3anmaun, TpeOyromue W3YYCHHSI 3HAYUTEIBHOTO 00beMa, HeoOXOIUMO OTHOCHTH Ha
CaMOCTOSITENIbHYIO PaboOTy CTYICHTOB, C HEMpPEMEHHBIM pPa300poM pe3ylbTaTOB BO BpeMs
NPAaKTUYECKUX 3aHATHHA. B JaHHOM cilydae pelieHHWe CHUTYallMOHHBIX 33/a4 C TIIyOOKHM
000CHOBAaHHEM JIOJIKHO MPEICTABIATHCS Ha IPOBEPKY B MUCbMEHHOM BHJIE.

[Tpu onieHKe pemeHus 3aJaHui aHaTU3UPYETCsl TOHUMaHUE 00yYaroMMCsi KOHKPETHOM
CUTyallud, MpPaBUIBHOCTh €€ IMOHUMAaHHUS B COOTBETCTBHUM C HU3Yy4aeMbIM MaTepHAlIOM,
CIIOCOOHOCTh ~ OOOCHOBaHHMSI ~ BBIODAaHHOM  TOYKM  3pEHHUsA, TiOyOMHAa  MpPOpadOTKH
paccMaTpuBaeMoro BOIIpOca, yMEHUEM BBISIBUTH OCHOBHBIE MTOJIOKEHHUS 3aTPOHYTOIO BOIIPOCA.

Pemienue 3axanuii B TecToBoi popme

[TpoBoAMTCS TECTUPOBAHUE B TEUEHUE U3YUEHUS TUCLIUTIIIMHBI

He menee uem 3a 1 Henenro A0 TECTHMPOBAHMS, MPENOJIABATENb JIOJKEH OINPEAETUTD
00y4aroImuMcsi UICXOJIHbIE JaHHBIE JUI MOATOTOBKH K TECTUPOBAHUIO: HA3BaTh pa3Jielibl (TEMBI,
BOIIPOCHI), 1O KOTOPBIM OYAyT 3a/laHusi B TECTOBOM (opMe, TEOPETUUYECKHE HUCTOYHUKU (C
TOYHBIM YKa3aHHUEM pa3/IesioB, TEM, CTaTei) Ul MO OTOBKH.

[Tpu npoxX0’KJI€HUN TECTUPOBAHUSI TOJIH30BATHCSI KOHCIIEKTAMHU JIEKLIUH, yUeOHUKaMH, U
WHBIMH MaTepHajlaMi HE pa3peleHo.
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